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Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
D28730/D28730D

Voltage VAC 220-240

Power Input W 2300

No-load speed min-1 4000

Min. peripheral speed cutting disc m/s 80

Disc diameter mm 355

Disc bore mm 25.4

Disc body thickness mm 3.0

Thread size of spindle M10

Type of cutting disc straight, non-recessed

Cross-cutting capacity at 90˚

circular mm 125

square mm 115 x 115

rectangular mm 115 x 130

angular mm 120 x 120

Cross-cutting capacity at 45˚

circular mm 115

square mm 98 x 98

rectangular mm 95 x 105

angular mm 105 x 105

Weight kg 15.5

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

 � DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 � WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 � CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

 � Denotes risk of electric shock.

 � Denotes risk of fire.

English (original instructions)

CHOP SAW 
D28730/D28730D

General Power Tool Safety Warnings

 � WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1) Work Area Safety
a ) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b ) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c ) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a ) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b ) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c ) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d ) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e ) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter 
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the risk 
of electric shock.

3) Personal Safety
a ) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
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of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b ) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d ) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e ) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f ) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g ) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h ) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care
a ) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b ) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c ) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d ) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e ) Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f ) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g ) Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h ) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5) Service
a ) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for Cut-off Machines
1) Cut-off Machine Safety Warnings

a ) Position yourself and bystanders away from the 
plane of the rotating wheel. The guard helps to protect 
the operator from broken wheel fragments and accidental 
contact with wheel.

b ) Use only bonded  reinforced or diamond cut-off 
wheels for your power tool. Just because an accessory 
can be attached to your power tool,it does not assure safe 
operation.

c ) The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

d ) Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with the side 
of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended 
for peripheral grinding, side forces applied to these wheels 
may cause them to shatter.

e ) Always use undamaged wheel flanges that are of 
correct diameter for your selected wheel. Proper 
wheel flanges support the wheel thus reducing the 
possibility of wheel breakage.

f ) The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of 
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately guarded or controlled.

g ) The arbour size of wheels and flanges must properly 
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges 
with arbour holes that do not match the mounting 
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate 
excessively and may cause loss of control.

h ) Do not use damaged wheels. Before each use, 
inspect the wheels for chips and cracks. If the power 
tool or wheel is dropped, inspect for damage or 
install an undamaged wheel. After inspecting 
and installing the wheel, position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating 
wheel and run the power tool at maximum no load 
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speed for one minute. Damaged wheels will normally 
break apart during this test time.

i ) Wear personal protective equipment. Depending 
on application, use face shield, safety goggles or 
safety glasses. As appropriate, wear a dust mask, 
hearing protectors, gloves and shop apron capable 
of stopping small abrasive or workpiece fragments. 
The eye protection must be capable of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated 
by your operation. Prolonged exposure to high intensity 
noise may cause hearing loss.

j ) Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of 
workpiece or of a broken wheel may fly away and cause 
injury beyond immediate area of operation.

k ) Position the cord clear of the spinning accessory. If 
you lose control, the cord may be cut or snagged and your 
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

l ) Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan can draw the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered metal may cause 
electrical hazards.

m ) Do not operate the power tool near flammable 
materials. Do not operate the power tool while 
placed on a combustible surface such as wood. 
Sparks could ignite these materials.

n ) Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

Kickback and Related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel. Pinching orsnagging causes rapid stalling of the rotating 
wheel which in turn causes the uncontrolled cutting unit to be 
forced upwards toward the operator.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of thewheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material causingthe wheel 
to climb out or kick out. Abrasive wheels may also break under 
these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures orconditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given below.

a ) Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. The operator can control upward kickback forces, 
if proper precautions are taken.

b ) Do not position your body in line with the rotating 
wheel. If kickback occurs, it will propel the cutting unit 
upwards toward the operator.

c ) Do not attach a saw chain, woodcarving blade, 
segmented diamond wheel with a peripheral gap 
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such 
blades create frequent kickback and loss of control.

d ) Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure. 
Do not attempt to make an excessive depth of 
cut. Overstressing the wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut 
and the possibility of kickback or wheel breakage.

e ) When the wheel is binding or when interrupting a 
cut for any reason, switch off the power tool and 
hold the cutting unit motionless until the wheel 
comes to a complete stop. Never attempt to remove 
the wheel from the cut while the wheel is in motion 
otherwise kickback may occur. Investigate and take 
corrective action to eliminate the cause of wheel binding.

f ) Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up 
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

g ) Support any oversized workpiece to minimize the 
risk of wheel pinching and kickback. Large workpieces 
tend to sag under their own weight. Supports must be 
placed under the workpiece near the line of cut and near 
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Additional Safety Warnings for Chop Saws
• In operation, avoid bouncing the cutting disc or giving it 

rough treatment. If this occurs, stop the tool and inspect the 
cutting disc.

• Do not operate the tool while standing in line with the cutting 
disc. Keep other persons away from the work area.

• Be aware of cutting chips and the material being cut. 
They may be sharp and hot. Allow cut off parts to cool 
before handling.

• The spark deflector becomes hot during use. Avoid touching or 
adjusting the spark deflect or immediately after operation.

• Switch off the tool and wait for the cutting disc to stop before 
moving the workpiece or changing the settings.

• After switching off, never attempt to stop the cutting disc by 
pressing against the side of the disc.

• Do not use cutting fluids. These fluids could ignite or cause 
electrical shock.

• Check that the workpiece is properly supported.
• Use the cutting discs recommended by the manufacturer only. 

Do not use tools for purposes not intended; for example do not 
use circular saw blade to cut tree limbs or logs.

• The max. allowable speed of the cutting disc must always be 
equal to or greater than the no-load speed of the tool specified 
on the nameplate.

• Do not use cutting discs that do not conform to the 
dimensions stated in the Technical Data.

• Read the operating instructions supplied by the 
wheel manufacturer.

• Ensure that the abrasive wheel is correctly fitted and tightened 
before use.

• Let the tool run at no-load in a safe position for at least 
30 seconds. If there is a considerable vibration or if any 
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other defect occurs, stop the tool and check it to determine 
the cause.

• Do not use cutting discs for side grinding.
• Do not cut concrete, brick, tile or ceramic materials.
• Do not cut wood, plastic or synthetic materials.
• Do not cut cast-iron materials.
• Never cut magnesium materials.
• Do not cut electrically live material.
• Use this tool in a well-ventilated area. Do not operate the 

tool near flammable liquids, gases or dust. Sparks or hot 
chips from cutting or arcing motor brushes may ignite 
combustible materials.

• Regularly clear the ventilation slots when working in dusty 
conditions. If it should become necessary to clean the slots, 
always use a soft brush; remember to unplug the machine first.

• Always store cutting discs well-protected and in a dry place, 
out of reach of children.

• Check damaged parts. Before further use of the tool, a guard 
or other part that is damaged should be carefully checked 
to determine that it will operate properly and perform its 
intended function—check for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage of parts, mounting, and 
any other conditions that may affect its operation. A guard 
or other part that is damaged should be properly repaired 
or replaced.

Residual Risks
• The following risks are inherent to the use of these machines:

 ʵ injuries caused by touching the rotating parts.
 ʵ injuries caused by disruption of the cutting disc.

• These risks are most evident:
 ʵ within the range of operation
 ʵ within the range of the rotating machine parts

• In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:

 ʵ Impairment of hearing.
 ʵ Risk of accidents caused by the uncovered parts of the 

rotating cutting disc.
 ʵ Risk of injury when changing the disc.
 ʵ Risk of squeezing fingers when opening the guards.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

Your DeWALT tool is double insulated in accordance 
with IEC62841; therefore no earth wire is required.

 � WARNING: 115 V units have to be operated via a fail-safe 
isolating transformer with an earth screen between the 
primary and secondary winding.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
specially prepared cord available through the DeWALT 
service organisation.

Voltage Drops
Inrush currents cause short-time voltage drops. Under
unfavourable power supply conditions, other equipment may
be affected.
If the system impedance of the power supply is lower than
0.11 Ω, disturbances are unlikely to occur.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool (see 
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm2; the 
maximum length is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:
1 Chopsaw
1 Abrasive wheel
1 Hex key
1 Instruction manual
• Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
• Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Bore Diameter

Direction of rotation

Date Code Position (Fig. A)
The date code  18  which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2019 XX XX
Year of Manufacture
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Description (Fig. A)

 � WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1 Lock pin
2 Spark deflector screw
3 Spark deflector
4 Base
5 Fence
6 Vise
7 8 mm hex key
8 Crank
9 Vise lever

10 Wheel

11 Guard
12 Spindle lock
13 Lock-off trigger switch
14 Lock-off lever
15 Fence bolts
16 Mounting holes
17 Operating handle
18 Date code
19 Carrying handle

Intended Use
Your D28730/D28730D chop saw has been designed for the 
cutting of variously shaped steel materials. It is designed only for 
use with reinforced bonded abrasives. Diamond or TCT blades 
should not be used with this unit.
DO nOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
The D28730 chop saw is a professional power tool.
DO nOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
• Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

• This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Cutting Capacity
The wide vise opening and high pivot point provide cutting 
capacity for many large pieces. Use the cutting capacity chart to 
determine total maximum size of cuts that can be made with a 
new wheel.

 � CAUTION: Certain large, circular or irregularly shaped 
objects may require additional holding means if they 
cannot be held securely in vise.

 � CAUTION: DO NOT CUT MAGNESIUM, WOOD, BRICK OR 
CONCRETE WITH THIS TOOL.

Workpiece Shape

A A

A
A

B

A A

90° Cutting angle A = 125 mm A = 115 mm 115 mm x 130 mm 120 mm

45° Cutting angle A = 115 mm A = 98 mm 95 mm x 105 mm 105 mm

OPERATION
Instructions for Use

 � WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. A)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
Always use proper hand position as shown. 

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
always hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the operating 
handle  17 . 

To Carry (Fig. A)
Fold down unit to position where you can carry the saw. Push in 
the lock pin  1  to lock the arm down. Always carry the saw using 
the carrying handle  19 .

Unlocking (Fig. A)
To unlock tool and raise head, depress motor arm slightly and 
pull lock pin  1  out. Motor arm will then pivot upward.

Mounting (Fig. A) 

 � CAUTION: Tool must be supported on stable, level, 
non-skid surface to prevent unexpected movement 
when operating.

1. Drill holes through the work surface that align the base of 
the chop saw.

2. Insert two M10 bolts down through the mounting holes  16  
in the base and through holes in mounting surface. The 
approximate length of the screws should be the thickness of 
the mounting surface plus 102 mm.

Spark Deflector Adjustment (Fig. A)

 � WARNING: Do not touch the spark deflector during or 
immediately after operation as it becomes hot and may 
cause skin burn.



8

English

To best deflect sparks away from surrounding persons and 
materials, loosen the spark deflector screw  2 , adjust the spark 
deflector  3  and then retighten screw. Do not allow cordset to 
come into contact with deflector or sparks as damage to cordset 
may occur.

Trigger Switch (Fig. A)
To start the tool, depress the trigger switch 13 . To turn the tool 
off, release the trigger switch. Keep hands and material from 
wheel until it has coasted to a stop.To prevent unauthorized use 
of tool, install a standard padlock (not included) into the padlock 
hole 14 located in the trigger. There is provision for locking the 
switch on.

Material Clamping and Supporting (Fig. B, C)
• Angles are best clamped and cut with both legs resting 

against base.
• A spacer block  29  slightly narrower than the workpiece  30  

can be used to increase wheel utilization (Fig. B).
• Long workpieces must be supported by a block  31  so it will 

be level with top of base (Fig. C). The cut-off end  32  should 
be free to fall downward to avoid wheel binding.

Vise Operation (Fig. A, D)
The vise has a quick travel feature. To release the vise  6  when 
it is clamped tightly, turn the crank  8  counterclockwise one or 
two times to remove clamping pressure. Lift the vise lever  9  
up. Pull crank assembly out as far as desired. The vise may 
be shoved into work without cranking. Lower vise lever then 
tighten vise on work by using crank.

Fence Operation (Fig. A, D, E)

 � WARNING: Turn off and unplug the tool before 
making any adjustments or removing or installing 
attachments or accessories. Be sure the trigger 
switch is in the OFF position.

The fence  5  can be adjusted two ways: to change desired 
cutting angle and to change spacing between the fence 
and vise.

To Change the Desired Cutting Angle
Use the 8 mm hex key  7  provided to loosen (do not remove) 
the two fence bolts  15 . Align the desired angle indicator line 
with the slot line  28  in the base  4 . Securely tighten both fence 
bolts before use. For more accurate square cuts, disconnect the 
power supply, loosen the two fence bolts, push arm down until 
wheel extends into base. Place a square against the wheel and 
adjust fence against the square. Securely tighten both fence 
bolts before use. When making a miter cut, the vise  6  may not 
clamp securely, depending on the thickness of the workpiece 
and the miter angle. Other aids (such as spring, bar or C-clamps) 
will be necessary to secure the workpiece to the fence when 
making these cuts.

Removal and Installation of Wheels  
(Fig. F, G)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Do not make 
any adjustment while the wheel is in motion. Do not 
make any adjustment while chop saw is plugged into 
power supply.

 � WARNING: Always use gloves when handling wheels.

 � WARNING: Do not impact the wheel, and do not use a 
wheel that has been dropped or impacted. Do not use a 
chipped, deformed or damaged wheel.

1. Push in spindle lock  12  and rotate wheel  10  by hand until 
wheel lock lever engages slot in inside flange  20  to lock 
wheel. Loosen the bolt  21  counterclockwise in the center 
of the abrasive wheel with the 8 mm hex key  7 . Bolt has 
right-hand thread.

2. Remove the bolt  21 , washer  22 , outside flange  23  and 
old wheel  10 . 

3. Make sure flange surfaces are clean and flat. Install the new 
abrasive wheel by reversing the above steps.

4. For safe operation, securely tighten bolt  21  to firmly secure 
the abrasive wheel  10  in between inner  20  and outer 
flanges  23 . Do not overtighten bolt  21 .

 � WARNING: Check the work surface that the chop saw 
rests on when replacing with a new abrasive wheel. It 
is possible that the wheel may contact ANY ITEMS OR 
STRUCTURE THAT EXTENDS ABOVE work surface 
(under the base) when the arm is fully lowered.

Soft Start Feature (D28730D only)
The soft start feature (Time Delay Relay--TDR)  allows a slow 
speed run-up over 300 ms to avoid an initial jerk when starting. 
This feature is also particularly useful when the installed fuse 
value is too low or not of inert character. 

Operation Tips for More Accurate Cuts
• Allow the wheel to do the cutting. Excessive force will cause 

the wheel to glaze reducing cutting efficiency and/or to 
deflect causing inaccurate cuts.

• Properly adjust fence angle.
• Make sure material is laying flat across base.
• Properly clamp material to avoid movement and vibration.

Motor Brush Inspection and Replacement 
(Fig. H, I)
BE SURE TOOL IS UNPLUGGED BEFORE INSPECTING BRUSHES. 
Brushes should be regularly inspected for wear. To inspect 
brushes, unscrew the two end cap screws  24  and remove the 
end cap  25 . To remove each brush  26 , first unplug the shunt 
wire  27  terminal connection. Then carefully back the brush 
spring out of the brush box and remove brush. Brushes should 
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slide freely in brush box. If brushes are worn down to 8 mm as 
shown in Figure I, they should be replaced.
To reinstall each brush, carefully back the spring out of the 
brush box, insert the brush and return the spring making sure 
it is pressing on the brush and not touching the brush box. 
Reconnect shunt wire terminal, then replace the end cap and 
two screws.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the 
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up 
can cause injury.

Lubrication
Closed-type, grease-sealed ball bearings are used throughout. 
These bearings have sufficient lubrication packed in them at the 
factory to last the life of the chop saw.

Cleaning

 � WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

 � WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

 � WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.
Use only high-strength Type 1 organic bonded wheels rated 
4100 rpm or higher according to EN12413, safety requirements 
for bonded abrasive products.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.



10

简体中文 简体中文

3

恭喜！
感谢您选购 DeWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，DeWALT 
已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
D28730

电压 伏特交流 220-240

输入功率 瓦 2300
空载转速 转/分 4000
最小圆周速度圆盘刀 米/秒 80
圆盘直径 毫米 355
圆盘孔 毫米 25.4
圆盘体厚度 毫米 3.0
主轴螺纹尺寸 M10
圆盘刀类型，直形非嵌入式

90° 的横切能力
圆形 毫米 125
方形 毫米 115 x 115
矩形 毫米 115 x 130
角形 毫米 120 x 120

45° 的横切能力
圆形 毫米 115
方形 毫米 98 x 98
矩形 毫米 95 x 105
角形 毫米 105 x 105

重量 千克 15.5

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，并
注意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致

死亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能
导致死亡或严重伤害。 � 警示：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导
致轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果不加以避
免，可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

电动工具通用安全警告  � 警告！阅读所有警告和所有说明。不遵照以下警告和说明
会导致电击、着火和/或严重伤害。

型材切割机
D28730

保存所有警告和说明书以备查阅。
在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电驱动（有线）电动工具
或电池驱动（无线）电动工具。

a) 工作场地的安全
1 ) 保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场地会引发事故。
2 ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下

操作电动工具。电动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。
3 ) 让儿童和旁观者离开后操纵电动工具。注意力不集中会

使你失去对工具的控制。

b) 电气安全
1 ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装

插头。需接地的电动工具不能使用任何转换插头。未经
改装的插头和相配的插座将减少电击风险。

2 ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你
身体接地会增加电击危险。

3 ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动
工具将增加电击危险。

4 ) 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工具或拔
出其插头。使电线远离热源、油、锐边或运动部件。受损
或缠绕的软线会增加电击危险。

5 ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的外接电线。
适合户外使用的电线将降低电击危险。

6 ) 如果电动工具处于潮湿环境是不可避免的，应使用剩余
电流动作保护器。RCD 的使用可降低电击风险。

c) 人身安全
1 ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持

清醒。当操作者感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反应
时，不要操作电动工具。在操作电动工具时瞬间的疏忽会
导致严重人身伤害。

2 ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。安全装置，诸如适
当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护
等装置能减少人身伤害。

3 ) 防止意外起动。确保开关在连接电源和/或电池盒、拿起
或搬运工具时处于关断位置。手指放在已接通电源的开
关上或开关处于接通时插入插头可能会导致危险。

4 ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在
电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5 ) 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平衡。这样
在意外情况下能很好地控制电动工具。

6 ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的衣服、手
套和头发远离运动部件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷
入运动部件。

7 ) 保持手干燥、清洁且没有油脂。油腻的手柄对于意外情况
下的工具安全握持和控制是不允许的。

8 ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保他
们连接完好且使用得当。使用这些装置可减少尘屑引起
的危险。
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d) 电动工具使用和注意事项
1 ) 不要滥用过载使用电动工具，根据用途使用合适的电动

工具。选用适当的设计额定值的电动工具会使操作者工作
更有效、更安全。

2 ) 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用该电动
工具。不能用开关来控制的电动工具是危险的且必须进
行修理。

3 ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须
从电源上拔掉插头。这种防护性措施将减少电动工具意
外起动的危险。

4 ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且
不要让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的人操作
电动工具。电动工具在未经培训练的用户手中是危险的。

5 ) 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡住，检查
零件破损情况和影响电动工具运行的其他状况。如有损
坏，电动工具应在使用前修理好。许多事故由维护不良的
电动工具引发。

6 ) 保持切削刀具锋利和清洁。保养良好的有锋利切削刃的
刀具不易卡住而且容易控制。

7 ) 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来使用电
动工具、附件和工具的刀头等。将电动工具用作于那些与
其用途不符的操作可能会导致危险情况。

e) 维修
将电动工具送交专业维修人员，必须使用同样的备件进行更换。
这样将确保所维修的电动工具的安全性。

型材切割机 chop saw 专用警告语：
⸺ 佩戴护目镜；
⸺ 不要使用损坏的砂轮；
⸺ 不要使用在适当位置上没有护罩的型材切割机；
⸺ 只允许使用制造厂推荐的砂轮，其标明的速度等于或大于工

具上标明的速度；
⸺ 阅读砂轮制造厂提供的使用说明。

切割机安全指示
1) 切割机安全警告

a ) 保持身体远离旋转轮的平面，并且勿使旁观者靠近。护罩
有助于保护操作人员免于受到爆裂砂轮碎片和意外触及
砂轮的危险。

b ) 电动工具仅可使用固结加筋或金刚切割砂轮。这是因为
附件即使能安装到工具上但也无法确保安全操作。

c ) 附件的额定转速必须至少达到电动工具上标示的最大
转速。附件以比其额定转速大的转速运转会发生爆裂和
飞溅。

d ) 砂轮只用于推荐的用途。例如，不要使用切割砂轮的侧面
进行磨削。磨切砂轮设计用于圆周磨削，对砂轮侧面施力
可能会使其碎裂。

e ) 始终为所选砂轮选用未损坏的、直径适合的砂轮法兰盘。
合适的砂轮法兰盘支撑砂轮可以减小砂轮破裂的可能性。

f ) 附件的外径和厚度必须在电动工具的额定能力范围内。
不正确的附件尺寸不能得到充分防护或控制。

g ) 砂轮和法兰的轴孔尺寸必须适合电动工具的主轴。砂轮和
法兰的轴孔若与电动工具安装件不相配会导致失稳、过度
震动并且可能会引起失控。

h ) 请勿使用破损的砂轮。每次使用之前，请检查砂轮是否
有缺口和裂缝。如果电动工具或砂轮跌落，请检查其是
否受损，或者安装未受损的砂轮。检查并安装砂轮后，您
本人和旁观者需要远离旋转砂轮的平面，并且让电动工
具以最大空载转速运行一分钟。受损砂轮通常会在此测
试期间碎裂。

i ) 佩戴个人防护装备。根据适用情况，使用面罩、安全护目
镜或防护眼镜。适当情况下，戴上防尘面罩、听力保护
器、手套和能阻挡细小磨料或工件碎片的工作围裙。护目
装备必须能够挡住各种操作产生的飞屑。防尘面具或口罩
必须能够过滤操作产生的颗粒。长期暴露在高强度噪声
中会引起失聪。

j ) 让旁观者与工作区域保持一定安全距离。任何进入工作
区域的人必须戴上防护用品。工件或破损砂轮的碎片可能
会飞出并导致紧邻操作区域的旁观者受伤。

k ) 使软线远离旋转的附件。如果控制不当，电线可能被切断
或缠绕，并使得您的手或手臂可能被卷入旋转砂轮中。

l ) 经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘吸进
机壳，过多的金属粉尘沉积可能会导致电气危险。

m ) 不要在易燃材料附近操作电动工具。放置于易燃表面
（如木材）上时，请勿操作该电动工具。火星可能会点燃

这些材料。
n ) 不要使用需用冷却液的附件。用水或其他冷却液可能会

导致触电或电击。

反弹和相关警告
反冲是因卡住或缠绕住的旋转砂轮产生的突然反作用力。卡住或
缠绕会引起旋转轮的迅速堵转，随之使失控的切割装置被向上推
往操作员。
例如，如果砂轮被工件缠绕或卡住，伸入卡住点的砂轮边缘可能
会进入材料表面而引起砂轮爬出或反弹。在这些条件下砂轮也可
能会碎裂。
反弹是由于电动工具使用不当和/或不正确的操作工序或环境造
成的，采取以下适当的预防措施可避免反冲现象：

a ) 保持紧握电动工具，使您的身体和手臂处于正确状态以
抵抗反冲力。如果采取合适的预防措施，操作员就可以控
制向上的反弹力。

b ) 身体不要对着旋转的砂轮。如果发生反冲，则会将切割装
置向上推往操作员。

c ) 请勿附接周边间隙超过 10 毫米或带有齿形锯片的锯
条、木雕锯片、节状金刚轮。此类锯片会产生频繁的反弹
和失控。

d ) 不要“挤压”砂轮或对其施加过大的压力。不要试图切割
过深。对砂轮过度施压会增加负载，使砂轮在切割时更容
易扭曲或卡住，而且还会增大反冲或砂轮爆裂的可能性。

e ) 当砂轮被卡住或因任何原因而中断切割时，请切断电动工
具的电源并握住切割装置不动，直到砂轮完全停止。切勿
试图在砂轮仍在运行时使砂轮脱离切割体，否则会发生
反冲。检查并采取纠正措施以消除导致砂轮卡住的因素。

f ) 不能在工件上重新启动切割操作。让砂轮达到全速后再
小心地重新进入切割。如果在工件上重新启动电动工具，
砂轮可能会卡住、爬升或反冲。

g ) 为任何超大工件提供支撑可最大程度地降低砂轮卡住
和反冲的风险。大工件容易因自身的重量而下陷。必须
在工件下方靠近切割线处和砂轮两侧近工件边缘处放置
支撑物。
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型材切割机附加安全警告
• 操作中，避免撞击圆盘刀或其它粗暴操作。如发生这种情况，

请停止操作并检查圆盘刀。
• 操作人员和圆盘刀成一条直线时请勿操作工具。并让其他人

员离开工作区域。
• 要注意那些切割下来的碎屑和被切掉的材料。它们可能非常

尖锐和灼热。先让切割零件冷却，然后再搬运。
• 使用期间火花偏转板会变热。操作完成后，不要马上触摸或调

整火花偏转板。
• 关闭工具电源并等待圆盘刀停止，然后再移动工件或更改设置。
• 关闭电源后，严禁通过按压圆盘的侧面停止圆盘刀。
• 不要使用切削液。这些液体可能会燃烧或引起电击。
• 检查是否正确支撑住了工件。
• 只能使用制造商推荐的圆盘刀。请勿将工具用于其非限定用

途；例如，不得使用圆锯片切割树枝或原木。
• 允许的圆盘刀最大速度必须始终等于或大于铭牌上指定的工

具空载速度。
• 请勿使用尺寸不符合技术参数中介绍的圆盘刀。
• 阅读锯轮制造商提供的操作说明。
• 使用前，确保正确安装和紧固砂轮。
• 让工具在安全位置至少空载运行 30 秒。如果有明显振动或发

生任何其他问题，请停止操作并进行检查以确定原因。
• 请勿使用圆盘刀进行侧面研磨。
• 请勿切割混凝土、砖、瓦或陶瓷材料。
• 请勿切割木材、塑料或合成材料。
• 请勿切割铸铁材料。
• 严禁切割镁材料。
• 请勿切割通电材料。
• 在通风良好的区域使用此工具。请勿在易燃液体、气体或粉尘

附近使用本工具。切割或电弧马达电刷产生的火花或灼热的
碎屑可能引燃易燃材料。

• 在灰尘多的条件下工作时，请定期清洁通风槽。如果需要清洁
通风槽，请始终使用软刷；并记住先拔下电源插头。

• 始终将圆盘刀存放在保护良好和干燥的地方，不要让儿童碰到。
• 检查受损部件。进一步使用工具前，损坏的护罩或其他部件应

仔细检查，以确定其是否可正确操作并执行其预期功能，即检
查运转部件是否有任何安装偏差或卡住、零件是否破损，以及
是否有其他可能影响电动工具操作的状况。损坏的护罩或其
他部件应交由经授权的服务中心进行适当修理或更换。

剩余风险
• 使用这些机器时具有下列风险：

 - 接触旋转部件造成的伤害
 - 切割片破裂造成的伤害。

• 这些危险最常见于：
 - 在操作范围内。
 - 在旋转机器部件范围内。

• 尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风
险仍然是无法避免的。这些风险包括：
 - 听力损伤。
 - 旋转切割片的未遮盖部件造成的事故风险。
 - 更换锯片时的受伤风险。
 - 打开护罩时夹伤手指的风险。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电源电压是否与铭牌上的
电压一致。

您的 DeWALT    工具依据 IEC62841 标准设置双重绝缘；
因此无须接地线。

 � 警告：115 V 装置必须通过故障保险隔离变压器操作，在
初级绕组和次级绕组之间使用接地屏蔽。

若电源线损坏，必须交由 DeWALT    维修部门采用专门制备的电线
进行更换。

使用延长线
如需使用延长电缆，请使用与本工具的输入功率（见技术参数）
匹配的经检验 3 芯延长线。最小导体尺寸为 1.5 平方毫米，最大
长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 只 型材切割机
1 只 砂轮
1 只 六角扳手
1 本 说明手册
• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

孔径

旋转方向

日期码位置（图 A）
日期码  18  印在工具外壳上，其中还包含制造年份。
示例：

2019 XX XX
制造年份

说明（图 A） � 警告：切勿改装电动工具或其任何部件，否则可能会导致
损坏或人身伤害。

1 锁定销
2 火花偏转板螺钉
3 火花偏转板
4 底座

5 挡板
6 台钳
7 8 毫米六角扳手
8 曲柄
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9 台钳拨杆
10 砂轮
11 防护罩
12 主轴锁
13 锁定触发开关
14 锁止杆

15 挡板螺栓
16 安装孔
17 操作手柄
18 日期代码
19 搬运手柄

设计用途
您的 D28730 型材切割机设计用于切割各种形状的钢材。仅适用
于增强型固结研磨产品。钻石或 TCT 锯片不应与本机一起使用。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
D28730 型材切割机是专业电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用本工具。
• 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童或体弱者不适

宜使用本产品。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技

能的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责
的监督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。

组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源和断开工具电
源连接。请确保触发开关处于 OFF（关闭）位置。意外启
动可能会导致人身伤害。

切割能力
宽台钳开口和高枢轴点可切割许多大型工件。参照切割能力图表
确定使用新砂轮可实现的总体最大切割尺寸。 � 警示：某些大型的圆形或不规则形状物体如果不能使用

台钳安全固定，则可能需要额外的固定方法。 � 警示：切勿使用此工具切割镁、木材，砖块或混凝土。

工件形状
A A

A
A

B

A A

90° 切割角度 A = 125 毫米 A = 115 毫米 115 毫米 x 130 毫米 120 毫米

45° 切割角度 A = 115 毫米 A = 98 毫米 95 毫米 x 105 毫米 105 毫米

操作
使用说明 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源和断开工具电
源连接。请确保触发开关处于 OFF（关闭）位置。意外启
动可能会导致人身伤害。

正确的手持方式（图 A） � 警告：为降低严重人身伤害的风险，请务必使用正确的手
持方式，如图所示。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必紧握工具以防
止出现突然的反作用力。

正确的手持位置是一只手握住操作手柄  17 。

搬运（图 A）
向下折叠到位，以便搬运型材切割机。推入锁定销  1  以锁定臂。
务必使用搬运手柄  19  以搬运切割机。

解锁（图 A）
要解锁工具并抬高工具头，请轻轻按下电机臂然后拉出锁定销  1 。
电机臂会沿枢轴向上转动。

安装（图 A）  � 警示：必须在稳定、水平、防滑表面上支撑工具，防止在操
作时意外移动。

1. 在工作表面上钻孔，使型材切割机底座对齐。
2. 将两个 M10 螺栓穿过底座中的安装孔  16 ，然后穿过安装表

面中的孔。螺钉的长度大约是安装表面的厚度加 102毫米。

火花偏转板调整（图 A） � 警告：请勿在操作期间或之后触摸火花偏转板，因为它将
变热并可能导致皮肤灼伤。

如需尽可能偏转火花以远离周围的人员和材料，请拧松火花偏转
螺钉  2 ，调整火花偏转板  3 ，然后重新拧紧螺钉。避免电线组件
接触偏转板或火花，否则可能损坏偏转板。

锁定触发开关（图 A）
如需开启电锯，请将锁止杆  14  推至左侧，然后按下锁定触发开
关  13 。按下开关时，电锯将运行。切割前，请使锯片加速至全速。
如需关闭电锯，请释放触发开关。确保双手和材料远离砂轮，直到
砂轮惯性旋转至停止。在抬起锯头之前先等待锯片停止运行。本
工具不可锁定为开启状态。

材料夹紧和支撑（图 B，C）
• 最好的夹紧和切割角度是两个脚架稳固支撑在底座上。
• 垫块  29  比工件  30  稍窄，可增加砂轮利用率（图 B）。
• 长工件必须用垫块  31  支撑以便与底座顶部持平（图 C）。

切割端  32  应可自由下落以避免砂轮卡住。

台钳操作（图 A，D）
台钳具备快速移动功能。要松开夹紧的台钳  6 ，请将曲柄  8  按逆
时针方向旋转一到两次以移除夹紧压力。抬起台钳拨杆  9 。将曲
柄组件向外拉至最远处。台钳可在不使用曲柄的情况下推进到工
件上。放下台钳拨杆，然后通过曲柄使用台钳紧固工件。

挡板操作（图 A、D、E） � 警告：在进行任何调整或者取出或安装附件或配件之前，
请关闭工具的电源并拔下插头。请确保触发开关处于 
OFF（关闭）位置。

挡板  5  的调整方法有两种：更改所需的切割角度以及更改挡板和
台钳之间的间距。

更改所需的切割角度
使用随附的 8 毫米六角扳手  7  拧松（请勿移除）两颗挡板螺栓 
 15 。将所需的角度指示线与底座  4  上的插槽线  28  对齐。使用前
拧紧两颗挡板螺栓。要实现更精确的直角尺切割，请断开电源连
接，拧松两颗挡板螺栓，然后向下推机臂直到砂轮深入底座。紧靠
砂轮放置直角尺，然后根据直角尺调整挡板。使用前拧紧两颗挡
板螺栓。进行斜角切割时，台钳  6  可能不会夹紧，具体取决于工件
的厚度和斜角角度。进行这些切割时，需要使用其他辅助工具（如弹
簧夹、杆夹或 C 形夹）以将工件固定到挡板上。
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移除和安装砂轮（图 F、G） � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或移
除/安装配件或附件之前，请关闭工具电源和断开工具电
源连接。请勿在砂轮旋转时进行任何调整。请勿在型材切
割机插入电源时进行任何调整。 � 警告：处理砂轮时务必戴上手套。

 � 警告：请勿撞击砂轮，也请勿使用已经掉落或经过撞击的
砂轮。请勿使用破损，变形或损坏的砂轮。

1. 推入主轴锁  12  并手动旋转砂轮  10 ，直到砂轮锁定杆和内
部法兰  20  上的插槽接合以锁定砂轮。使用 8 毫米六角扳
手  7  按逆时针方向拧松研磨砂轮中心的螺栓  21 。螺栓具有
右旋螺纹。

2. 移除螺栓  21 、垫圈  22 、外部法兰  23  和旧砂轮  10 。
3. 确保法兰表面干净平整。按照以上相反步骤安装新研磨砂

轮。
4. 为了安全操作，请牢固地拧紧螺栓  21 ，将砂轮  10  牢牢固定

在内法兰  20  和外法兰  23  之间。请勿过度拧紧螺栓  21 。 � 警告：更换新研磨砂轮时检查放置型材切割机的工作表
面。机臂完全放下时，砂轮可能会接触工作表面（底座下）
的突出部分或任何突出物体。

更精确切割的操作提示
• 让砂轮自行切割。用力过度会导致砂轮变光滑，从而降低切割

效率和/或偏转，造成切割不精确。
• 正确调整挡板角度。
• 确保材料平坦放置在底座上。
• 正确夹紧材料，避免移动和振动。

电机电刷检查和更换（图 H，I）
检查电刷前务必确保已拔除电源插头。应定期检查电刷是否磨
损。要检查电刷，请拧松两颗端盖板螺钉  24  然后移除端盖板 
 25 。在卸下每个电刷  26  之前，请先拔下分流线  27  端口连接。
然后小心地将电刷弹簧从电刷盒中取出并移除电刷。电刷应可
在电刷盒中自由滑动。如果电刷磨损到如图 I 所示的 8 毫米，则
应更换。
在重新安装每个电刷之前，请小心地将弹簧从电刷盒中取出，插入
电刷并装回弹簧，以确保弹簧固定住电刷而不会接触到电刷盒。
重新连接分流线端口，然后更换端盖和两个螺钉。

维护
DeWALT    电动工具设计精良，可以长期使用，而且只需最少的维护。
要持续获得令人满意的工作效果，需要进行合适的工具维护和定
期清洁。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取

出/安装附件或配件之前，请关闭工具电源和断开工具电
源连接。请确保触发开关处于 OFF（关闭）位置。意外启
动可能会导致人身伤害。

润滑
操作时使用封闭类型的油脂密封滚珠轴承。这些轴承在出厂时具
有足够的润滑度，可支撑型材切割机的整个使用寿命。

清洁 � 警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，请用干燥的
空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹出。执行此过程时，需
戴上经认可的护目装备和防尘面具。 � 警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学制品来清洁工具的非
金属部件。这些化学物质可能会削弱这些部位使用的材料。
请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工具，切
勿让工具的任何部件浸在液体中。

可选配件 � 警告：除了 DeWALT    提供的附件之外，其他附件都未经
此产品兼容性测试，若将此类附件与本工具一起使用将
存在安全隐患。为降低人身伤害风险，本产品只可使用 
DeWALT    推荐的附件。

请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。
根据标准 EN12413 针对固结研磨产品的安全要求，请仅使用额定
值为 4100 rpm 或更高的高强度 1 型有机固结砂轮。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品和电池不得与普通家庭
垃圾一起处理。
产品和电池包含可恢复或回收的材料，从而降低对原材
料的需求。请根据当地供给回收电子产品和电池。要获

得更多信息，请参看 www.2helpU.com 。
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恭喜！
感謝您選購 DeWALT 工具。憑藉多年的經驗、完善的產品開發與創
新，DeWALT 已成為專業電動工具使用者最可靠的合作夥伴之一。
台灣上市之 DeWALT 產品規格、技術資料和訊息，以繁體中文說明
為主。

技術資料
D28730

電壓 伏特交流 110
輸入功率 瓦特 2300
空載轉速 轉/分 4000
切盤最低圓周速度 m/s 80

切盤直徑 公釐 355
切盤孔徑 公釐 25.4
切盤厚度 公釐 3.0

軸心螺紋尺寸 M10
切盤類型平直式、非隱藏式

90。 橫切範圍
圓形 公釐 125

方形 公釐 115 x 115

矩形 公釐 115 x 130

尖角形 公釐 120 x 120

45。� 橫切範圍
圓形 公釐 115

方形 公釐 98 x 98

矩形 公釐 95 x 105

尖角形 公釐 105 x 105
重量 kg 15.5

定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本手冊並注意這
些符號。 � 危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，將導致死亡或

嚴重傷害。 � 警告：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致死亡或
嚴重傷害。 � 小心：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致輕微或
中度傷害。
注意：表示一種非人身傷害的行為，若未能避免，可能導
致財產損失。 � 表示觸電危險。

 � 表示火災危險。

金屬切斷機
D28730

電動工具一般安全警告 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、圖
示和規格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、火災
及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有警告及指示 
以備將來查閱

警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動工具，或者
電池驅動（充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a ) 請保持工作場地清潔明亮。雜亂或黑暗的場地會引發

事故。
b ) 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或塵埃的環境中

操作電動工具。電動工具產生的火花可能會引燃粉塵或
煙霧。

c ) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會
導致您疏於控制。

2) 電氣安全
a ) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方式改裝插

頭。需接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。未經
改裝的插頭和相符的插座可以減少觸電危險。

b ) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。
若您的身體接地，會增加觸電危險。

c ) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動
工具會增加觸電危險。

d ) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或
拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊和活動部件。受損或
纏繞的電線會增加觸電危險。

e ) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長
電線。使用適合戶外使用的電線可減少觸電危險。

f ) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用接地漏電斷路
器 (gFCi)。使用 GFCI 可降低觸電危險。

3) 人身安全
a ) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並

按照一般的常識執行。請勿在疲倦，或受到藥物、酒精或
治療的影響下操作電動工具。操作電動工具期間注意力
分散會導致嚴重人身傷害。

b ) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護裝置，例如
在適當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽
力保護等裝置可減少人身傷害。

c ) 避免意外啟動。在連接至電源及/或電池組、拾起或搬運
工具之前，請確保開關處於關閉位置。若搬運電動工具時
將手指放在開關上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插
入電源插座，這兩種行為都會引發事故。

d ) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留
在電動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

e ) 不要過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此
即可在發生意外的情況下更好地控制電動工具。
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f ) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服
和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾和長髮可能會捲
入活動部件。

g ) 若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，請確定正
確連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有
關的危險。

h ) 請勿因頻繁使用而對工具特別熟悉，讓你變得自滿而
忽略工具的安全原則。粗心操作可以在片刻間造成嚴重
傷害。

4) 電動工具的使用與注意事項
a ) 請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使用正確的

電動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計
額定值更有效、更安全地執行工作。

b ) 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若
開關無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予
以維修。

c ) 在執行任何調整、更換配件或儲存電動工具之前，必須
從電源上拔掉插頭及/或電池組（若可卸下）。這類防護
性措施可降低電動工具意外啟動的風險。

d ) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地方，並且不
要讓不熟悉電動工具或對這些使用指示不瞭解的人員
操作電動工具。電動工具在未經培訓的使用者手中會發
生危險。

e ) 維護電動工具。檢查活動部件是否對準或卡住、破損情
況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有損
毀，必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於電
動工具欠缺維護所導致。

f ) 保持切削工具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工
具不會輕易卡住並可更輕鬆控制。

g ) 在使用電動工具、配件及刀頭等部件時，請遵循上述指
示，並將工作條件與要執行的工作考慮在內。不按照設計
目的使用電動工具會導致危險。

h ) 手柄和抓握表面都應保持乾燥、清潔及遠離油脂。光滑
手柄和抓握表面不便於在意外情況下對工具進行安全處
理與控制。

5) 檢修
a ) 本電動工具必須由合格的維修人員並只採用相同的原廠

零件來執行檢修。這將確保電動工具的安全性。

切斷機之安全指示
1) 切斷機之安全警告

a ) 保持身體遠離旋轉砂輪的平面，並且勿使旁觀者靠近。
防護罩有助於保護操作人員免於受到爆裂砂輪碎片和意
外觸及砂輪的危險。

b ) 電動工具僅可使用黏合加強或金剛切割砂輪。就算配件
可裝到電動工具上，這並不代表它能確保安全操作。

c ) 配件的額定速度必須至少相等於電動工具上所標示的最
大速度。配件以比其額定速度大的速度運行可能會引發
爆裂和飛濺。

d ) 砂輪只可用於推薦的用途。例如，不要使用切割砂輪的側
面進行打磨。切割砂輪設計用於圓周打磨，施加到砂輪側
面的側力可能會使其碎裂。

e ) 始終為所選砂輪選用未損毀、直徑適合的砂輪凸緣。合適
的砂輪凸緣可支撐砂輪，從而可以減小砂輪破裂的可能性。

f ) 配件的外徑與厚度必須在電動工具的額定能力範圍內。
錯誤尺寸的配件將無法得到充分保護或控制。

g ) 砂輪和凸緣的軸孔尺寸必須適合電動工具的心軸。砂輪
和法蘭的軸孔若與電動工具安裝件不相配會導致失穩、
過度震動並且可能會引起失控。

h ) 請勿使用受損的砂輪。每次使用之前，請檢查砂輪是否
有缺口和裂縫。若電動工具或砂輪跌落，請檢查是否損
毀，或安裝未破損的砂輪。檢查並安裝砂輪後，讓自己
和旁觀者遠離砂輪的旋轉範圍，並讓電動工具以最大
的空載速度運行一分鐘。受損砂輪一般會在此測試過程
中碎裂。

i ) 佩戴個人防護裝置。根據適用情況，使用面罩、安全護目
鏡或防護眼鏡。適用時，佩戴防塵面具、聽力保護器、手
套及能阻擋細小磨料或工件碎片的工作圍裙。護目裝備
必須能夠擋住各種操作所產生的飛屑。防塵面具或口罩必
須能夠過濾各種操作所產生的顆粒。長期暴露於高強度
噪音中可能會使聽力受損。

j ) 讓旁觀者與工作場地保持一定安全距離。任何進入工
作場地的人員都必須佩戴個人防護裝置。工件或受損砂
輪的碎片可能會飛出並導致緊靠著操作區域的旁觀者受
到傷害。

k ) 讓電線遠離旋轉的配件。若控制不當，電線可能會被切斷
或纏繞，並可能使您的手或手臂被捲入旋轉砂輪中。

l ) 定期清理電動工具的通風口。電動機風扇可將灰塵吸進
機殼，過多的金屬粉塵沉積可能會導致電氣危險。

m ) 請勿在易燃材料附近操作電動工具。電動工具放置在易
燃表面（如木材）上時，請勿操作。火星可能會點燃這些
材料。

n ) 請勿使用需要冷卻液的配件。用水或其他冷卻液可能會
導致觸電或觸電致死。

反衝和相關警告
反衝是因卡住或纏繞住的旋轉砂輪產生的突然反作用力。卡住或
纏繞會引起旋轉砂輪迅速失速，隨之使失控的切割裝置朝上撞
向操作人員。
例如，若砂輪被工件纏繞或卡住，伸入卡住點的砂輪邊緣可能會
進入材料表面，從而引起砂輪爬出或反衝。在此條件下，砂輪也
可能會碎裂。
反衝是由於電動工具使用不當及/或不正確的操作程序或條件而
導致，可透過採取下列適當的預防措施而避免：

a ) 保持緊握電動工具，調整身體和手臂位置，以應對反衝。
若採取合適的預防措施，操作人員即可以控制向上的反
衝力。

b ) 身體不要與旋轉砂輪呈一條直線。如果發生反衝，將會使
切割裝置朝上撞向操作人員。

c ) 請勿附接周邊間隙超過 10 公釐或帶有齒形鋸片的鋸
條、木雕鋸片和節狀金剛輪。此類鋸片會產生頻繁的反
衝和失控。

d ) 請勿「夾」住砂輪或施加過大的壓力。請勿試圖進行過
深的切割。給砂輪施加過高的應力將增加砂輪在切削時
的負載，容易纏繞或卡住，而且將增加反衝或砂輪爆裂
的可能性。

e ) 砂輪被卡住或無論因任何原因而中斷切削時，關掉電動
工具並握住切割裝置不動，直到砂輪完全停止。切勿試
圖在砂輪仍然運行時使砂輪脫離切削，否則可能會產生
反衝。檢查並採取矯正措施，以消除砂輪卡住的原因。
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f ) 切勿在工件上重新啟動切削操作。讓砂輪達到全速後再
小心地重新進入切削。若電動工具在工件中重新啟動，砂
輪可能會卡住、爬出或反衝。

g ) 支撐住任何超大工件以最大限度地降低砂輪卡住和反衝
的風險。大型工件由於自身重量而有下陷的傾向。必須在
工件靠近切線處及砂輪兩側近工件邊緣處放置支撐物。

切斷機之附加安全警告
• 操作時避免切盤跳動或粗暴操作。如果出現跳動，停止工作，

然後檢查切盤。
• 請勿與切盤站在同一直線下操作工具。不可讓其他人員進入

工作場地。
• 小心切屑和正在被切割的材料。它們可能銳利且高溫。待切下

物料冷卻後再進行處置。
• 使用時火花偏導器將變熱。避免在操作後立即接觸或調整火

花偏導器。
• 移動工具或變更設定前要關閉工具並等待切盤停止運轉。
• 關閉後嚴禁嘗試透過按壓切盤側面來阻止切盤運轉。
• 請勿使用切割液。這些液體可能會燃燒或導致觸電。
• 檢查確保工件支撐牢固。
• 只可使用製造商推薦的切盤。請勿將本工具用於非預期用途；

例如，不得使用圓鋸鋸片切割樹枝或原木。
• 切盤最大允許速度必須等於或高於銘牌上標注的工具空載

速度。
• 請勿使用不符合技術資料所標注尺寸的切盤。
• 閱讀切盤製造商提供的操作說明書。
• 確保在使用前砂輪已正確安裝並緊固。
• 讓工具在空載狀態下在安全位置上運行至少 30 秒。若震動明

顯或出現其他問題，停止工具進行檢查，找出原因。
• 請勿使用切盤進行側磨。
• 請勿切割混凝土、磚塊、瓷磚或陶瓷材料。
• 請勿切割木質、塑料或合成材料。
• 請勿切割鑄鐵材料。
• 嚴禁切割鎂質材料。
• 請勿切割帶電材料。
• 在通風良好的場地使用本工具。請勿在易燃液體、氣體或粉

塵附近操作工具。切割或電弧電動機電刷所產生的火花或熱
碎片可能會引燃易燃材料。

• 在布滿灰塵的環境下工作要經常清潔通風槽。若有必要清潔
通風槽，請務必使用軟布，並首先拔出切斷機的插頭。

• 務必將切盤妥善包裝並儲存在干燥且兒童無法接觸的地方。
• 請檢查受損的零件。在進一步使用工具前，應仔細檢查受損的

防護罩或其他零件，以確定其是否能正確運作並執行預期功
能，即檢查運動的零件是否對齊、運動的零件是否卡住、零件
是否有破損、是否已固定以及是否存在可能影響運作的其他
狀況。應正確修理或更換受損的防護罩或其他零件。

剩餘風險
• 使用此類機器有以下固有危險：

 ʵ 接觸旋轉部件造成的傷害。
 ʵ 停止切盤轉動導致的傷害。

• 以下這些危險最為常見：
 ʵ 進入運行範圍
 ʵ 進入機器旋轉部件的範圍

• 即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有一些無
法避免的剩餘風險。此類風險包括：

 ʵ 聽力受損。
 ʵ 旋轉切盤未遮蔽部件導致的事故危險。
 ʵ 更換切盤時的傷害危險。
 ʵ 開啟防護裝置時夾傷手指的危險。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電源電壓是否與銘牌一致。

DeWALT    工具根據 IEC62841 進行雙重絕緣，因此不需
要使用接地線。

 � 警告：115 伏特裝置必須透過失靈安全隔離變壓器運作，
在初級繞組和次級繞組之間使用接地屏蔽。

若電源線損壞，必須使用 DeWALT    維修機構提供的專用電線進
行更換。

使用延長電纜
若需要使用延長電纜，請使用適合本工具功率輸入的認證 3 芯延
長電纜（請參閱技術資料）。導電體的最小橫截面積為 1.5 平分公
釐；最大長度為 30 米。
使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

套裝內的物件
本套裝包括：
1 部 金屬切斷機
1 個 砂輪
1 個 六角扳手
1 本 使用手冊
• 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。
• 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的內容。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

請佩戴聽力保護器。

請佩戴護目鏡。

盤孔直徑

旋轉方向

日期代碼位置（圖 A）
日期代碼  18 ，包括製造年份，已經印刷在工具外殼上。
範例：

2019 XX XX
製造年份
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說明（圖 A） � 警告：切勿改動本電動工具或其任何部件。否則可能導致
損壞或人身傷害。

1 鎖銷
2 火花偏導器螺絲
3 火花偏導器
4 底座
5 擋板
6 夾具
7 8 公釐六角扳手
8 曲柄
9 夾具水平支架

10 砂輪

11 防護罩
12 軸心鎖
13 鎖定觸發開關
14 鎖定桿
15 擋板螺栓
16 安裝孔
17 操作手柄
18 日期代碼
19 搬運手柄

設計用途
D28730 金屬切斷機設計用於切割各種形狀的鋼材。本工具僅設計
用於與加強黏合的研磨產品配合使用。不應將金剛或 TCT 鋸片與
此裝置配合使用。
請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使用本工具。
D28730 金屬切斷機是專業的電動工具。
不要讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在監督下使
用本工具。
• 兒童和體弱者。兒童或體弱者在沒有他人監督的情況下不適

宜使用本工具。
• 體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技能的人員

(包括兒童) 不適合使用本產品，除非一旁有能為他們安全負
責的監督人員。請勿讓兒童單獨接觸本工具。

裝配與調整 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關閉工具並斷開
工具電源。請確保觸發開關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟
動工具可能會造成傷害。

切割能力
本工具備有更高的樞軸點、更大的夾具開口，讓它能夠輕易切割
許多大型工件。請參閱切割能力圖表，確定新砂輪能切割的工件
的最大總尺寸。 � 小心：某些大型環狀或形狀不規則的物體，則可能會需要

動用更多的夾具。 � 小心：請勿使用本工具來切割鎂質材料、木材、磚塊或
混凝土。

工件形狀

A A

A
A

B

A A

90° 切割角度 A = 125 公釐 A = 115 公釐 115 公釐 x 130 公釐 120 公釐

45° 切割角度 A = 115 公釐 A = 98 公釐 95 公釐 x 105 公釐 105 公釐

操作
使用說明 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關閉工具並斷開
工具電源。請確保觸發開關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟
動工具可能會造成傷害。

正確的雙手放置位置（圖 A） � 警告：為降低遭受嚴重人身傷害的風險，務必如圖示那樣
正確放置雙手。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，預期有突然反
應時務必握緊。

正確的雙手放置位置是將一隻手放在主手柄  17  上。

搬運（圖 A）
將您的裝置折疊至一個可讓您搬運切斷機的程度。推入鎖銷  1  
以鎖定電動機移動臂。請務必使用搬運手柄  19  搬運切斷機。

解鎖（圖 A）
要為本工具解鎖並拉高鋸頭，請輕輕按下電動機移動臂並將鎖
銷  1  往外拉。電動機移動臂將向上轉動。

安裝（圖 A）  � 小心：工具必須放置到穩固、平坦和防滑平面上以防止在
執行操作時發生意外移動。

1. 在工作表面上鑽孔，使切斷機底座對齊。
2. 將兩顆 M10 螺栓向下插入穿過底座上的安裝孔  16  和安裝

表面上的孔。螺絲的大致長度為安裝表面的厚度再加上 102 
公釐。

調整火花偏導器（圖 A） � 警告：由於火花偏導器會變熱並可能灼傷皮膚，請勿在操
作期間或操作後立即接觸火花偏導器。

要將火花偏導至別的地方，避免它濺到周圍人員和材料，請擰鬆火
花偏導器螺絲  2 ，調整火花偏導器  3 ，然後再擰緊螺絲。不要讓
電源線接觸到火花偏導器或火花，這可能會損壞電源線。

鎖定觸發開關（圖 A）
若要開啟切斷機，請將鎖定桿  14  推向左邊，然後按下鎖定觸發
開關  13 。按下開關時，切斷機將運行。允許鋸片旋轉達到全速後
再進行切割。若要關閉切斷機，請鬆開觸發開關。讓手和材料遠離
砂輪，直至其停止運轉。在抬起鋸頭之前，請等候鋸片停止。未提
供將開關鎖定在開啟狀態的裝置。

夾緊並支撐材料（圖 B、C）
• 用兩個支腳抵住工具底座，即可最好支撐工件進行斜角切割。
• 可使用比工件   30  稍窄的墊塊   29  ，以增加砂輪利用率（圖 B）。
• 長工件必須由墊塊  31  支撐，好讓它能夠與底座的頂部呈水

平線（圖 C）。工件的切斷端  32  必須能夠自由向下掉落，避免
導致砂輪卡住。
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夾具操作（圖 A、D）
夾具擁有一個快速移動功能。要鬆開緊夾的夾具  6 ，請逆時針轉
動曲柄  8  一圈至四圈，去除夾緊壓力。將夾具水平支架  9  提起。
拉出曲柄裝配，直至所需位置。無需使用曲柄即可將夾具推入工
件中。降下夾具水平支架，再利用曲柄將夾具擰緊到位。

擋板操作（圖 A、D、E） � 警告：調整、卸下或安裝附件或配件之前，必須先關閉工
具的電源並拔下插頭。請確保觸發開關處於關閉 (OFF)
位置。

擋板  5  調整有兩種方法：改變所需切割角度，以及改變擋板和夾
具之間的距離。

改變所需切割角度
利用所提供的 8 公釐六角扳手  7  鬆開兩個擋板螺栓  15 （但請不
要拆下）。將所需的角度指示線與底座  4  上的槽線  28  對齊。使
用前，請牢固擰緊這兩個擋板螺栓。若要進行更加精確的方形切
割，請關掉電源，擰鬆兩個擋板螺栓，並將移動臂往下推，直至砂
輪碰到底座為止。將一塊方形緊貼砂輪，並根據這個方形調整擋
板。使用前，請牢固擰緊這兩個擋板螺栓。根據不同工件的厚度和
斜口切角度而論，夾具  6  有可能在您進行斜口切時無法牢固夾緊
您的工件。因此，在進行這類切割時，可能會需要利用一些其他的
輔助工具（如彈簧、條或 C 型萬力夾）來將工件固定到擋板上。

拆下與安裝砂輪（圖 F 和 G） � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關閉工具並斷開
工具電源。請勿在砂輪還在轉動的當兒作出任何調整。
請勿在切斷機電源還接通的時候作出任何調整。 � 警告：接觸砂輪時請務必佩戴手套。

 � 警告：請勿撞擊砂輪以及使用曾掉落或遭受過撞擊的砂
輪。請勿使用已破損、變形或損壞的切割砂輪。

1. 將軸心鎖  12  推入，用手轉動砂輪  10 ，直至砂輪的鎖桿與
內法蘭  20  接合，鎖定砂輪。利用 8 公釐六角扳手  7 ，將砂
輪切片中間的螺栓  21  逆時針轉動以將其擰鬆。此螺栓採用
右旋螺紋。

2. 拆下螺栓  21 、墊圈  22 、外法蘭  23  以及舊砂輪  10 。
3. 確保法蘭表面乾淨、平滑。以相反順序安裝新的砂輪切片。
4. 為確保安全操作，請牢固地擰緊螺栓  21 ，將砂輪  10  牢牢

固定在內法蘭  20  和外法蘭  23  之間。不要將螺栓  21  擰得
過緊。 � 警告：進行砂輪切片更換時，請檢查切斷機所停放的工作

表面。當移動臂被完全降下時，砂輪切片有可能會接觸
到/切入任何處於底座下、工作表面之上的物件或結構！

更精確的切割操作提示
• 讓砂輪自動切割。過度使用蠻力將拋光砂輪的表面，進而降低

其切割效率並/或導致砂輪彎曲，造成切割不準確。
• 適當調整擋板角度。
• 確保材料平躺於底座上。
• 適當夾緊材料，以避免移動和震動。

檢查和更換電動機電刷（圖 H、I）
檢查電刷前，請確定已拔出工具插頭。應定期檢查電刷是否出現磨
損。要檢查電刷，請擰鬆兩個端蓋螺絲  24  ，然後拆下端蓋  25  。

要卸下電刷   26 ，首先拔下分流線  27  終端連接，然後小心地將電
刷彈簧從電刷盒中取出並取下電刷。電刷應能夠在電刷盒中自由滑
動。如果電刷如圖 I 所示，已磨損至 8 公釐，則應對其進行更換。
如要重新安裝電刷，請小心地將彈簧從電刷盒中取出，插入電刷
並裝回彈簧，確保彈簧按住電刷而非接觸電刷盒。重新連接分流
線終端，然後放回端蓋和兩個螺絲。

維護
DeWALT    電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使用，並且只需最
少的維護。若要持續獲得滿意的操作效果，需進行正確的工具維
護和定期的清潔。 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調

整或卸下或安裝附件或配件之前，切記關閉工具並斷開
工具電源。請確保觸發開關處於關閉 (OFF) 位置。意外啟
動工具可能會造成傷害。

潤滑
全機器使用了潤滑脂密封球面滾子軸承。這些滾子軸承在原廠已
經過足夠潤滑，可以在切斷機的整個工作壽命期間持續使用。

清潔 � 警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的粉塵，請立即使用
乾燥的壓縮空氣吹掉主機外殼內的粉塵和灰塵。執行此
步驟時，請佩戴經認可的護目裝備和防塵面罩。 � 警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非
金屬部件。這些化學品可能會削弱部件中使用的材料。只
能使用抹布蘸中性肥皂水進行清潔。不要讓任何液體進
入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

選購配件 � 警告：由於非 DeWALT    所提供的配件未在本產品上進行過
使用測試，在本產品上使用這些附件可能發生危險。為降
低傷害危險，在本產品上只應使用 DeWALT    所推薦的配件。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代理商。
僅可根據黏合研磨產品的安全要求 EN12413 使用有機黏合的高強
度 1 號砂輪，額定速度必須為 4100 轉/分或以上。

保護環境
分開收集。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭廢
物分開處置。
產品和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對原
材料的需求。請根據當地法規回收電氣產品和電池。更

多資訊，請造訪 www.2helpU.com 。

進口商：新加坡商百得電動工具（股）公司台灣分公司
地址：台北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話：02-28341741
總經銷商：永安實業股份有限公司
地址：新北市三重區新北大道二段 137 號
電話：02-2999463
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축하합니다!
DeWALT 공구를 선택해 주셔서 감사합니다. 제품 개발과 혁신을 통한 
다년간의 경험은 DeWALT를 전문 전동 공구 사용자들이 가장 믿을 수 
있는 제품으로 만들어 왔습니다.

기술 데이터

D28730
전압 VAC 220-240
소비전력 W 2300

무부하 속도 분-1 4000

절삭 디스크 최저 주속 m/s 80

디스크 직경 mm 355

디스크 보어 mm 25.4

디스크 본체 두께 mm 3.0

스핀들 스레드 크기 M10

절삭 디스크 유형 스트레이트

90° 에서의 교차 절삭 능력

원형 mm 125
정사각형 mm 115 x 115
직사각형 mm 115 x 130
모서리 mm 120 x 120

45° 에서의 교차 절삭 능력

원형 mm 115
정사각형 mm 98 x 98
직사각형 mm 95 x 105
모서리 mm 105 x 105

무게 kg 15.5

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 읽고 
다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 
또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 
또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 
경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.
참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 나타내며, 방지하지 
않으면 재산상의 손해가 발생할 수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

고속절단기
D28730

전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와 
지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 모든 지시 
사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 부상을 
초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 본 사용설명서를 
잘 보관해두시기 바랍니다

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 전원에 의해 전기가 
공급되는(유선) 전동 공구 또는 충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.

1) 작업장 안전

a ) 작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 
어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b ) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 전동 
공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 
발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c ) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 작업 
영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 
통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전

a ) 전동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 
플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 
전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 
개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

b ) 파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 
닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 
높아집니다.

c ) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 
주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 
높아집니다.

d ) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 전동공구를 
운반하거나,코드를 과도하게 잡아당겨서 플러그를 뽑지 
않도록 주의 하십시오. 전열코드가 열기 또는 오일과 접촉되는 
것을 피하고,날카로운 모서리 또는 기기의 기둥 부위에 닿지 
않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 감전 
위험이 높아집니다.

e ) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 
코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

f ) 어쩔 수 없이 습한 장소에서 전동 공구를 사용해야 하는 
경우에는 누전차단기(GFCI)로 보호된 전원 공급 장치를 
사용하십시오. 누전차단기(GFCI)를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항

a ) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 
상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 
복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 
공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 
수 있습니다.
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b ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 
착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 
안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 등의 보호 장비를 
사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c ) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 팩에 
연결한 상태로 공구를 선택 또는 운반할 때는 사전에 
스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 
스위치가 켜짐 위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 
상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 
사고가 발생합니다.

d ) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 
제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 
부착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.

e ) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 서서 
균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 
공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f ) 적절한 작업복을 착용합니다. 헐렁한 옷이나 장신구를 
착용하지 마십시오. 머리카락, 옷 및 장갑이 움직이는 
부품에 닿지 않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 
긴 머리가 움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g ) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 
이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 
확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 
줄일 수 있습니다.

h ) 장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 
안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 
부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리

a ) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 
맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 
사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 
수행할 수 있습니다.

b ) 켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 
마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 
수리해야 합니다.

c ) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 
전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원 및/또는 배터리 
팩에서 플러그를 분리하십시오. 이러한 예방적 안전 조치를 
따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 줄어듭니다.

d ) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 
곳에 보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 
않은 사람이 전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 
전동공구에 대한 훈련을 받지 않은 사용자가 전동공구를 
함부로 다룰 경우 예기치 않은 사고를 초래 할 수 있습니다.

e ) 전동 공구 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 정렬이나 
바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 
영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 
손상된 부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 
수리하십시오. 많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지 
보수하지 않아 발생합니다.

f ) 절삭 공구를 예리하고 깨끗한 상태로 유지하십시오. 절삭 
가장자리를 예리하게 잘 유지하면 절삭기를 사용할 때 
바인딩이 적고 다루기가 용이합니다.

g ) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 
따라 전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 
본 사용 설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 
위험한 상황이 발생할 수 있습니다.

h ) 핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/
기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 
예기치 못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 
않습니다.

5) 정비

a ) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 
작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 
보장됩니다.

절단기에 대한 안전 지침
1) 절단기 안전 경고

a ) 사용자와 주변인은 회전하는 휠 작업대로부터 멀리 위치를 
잡으십시오. 가드는 작업자가 휠과 실수로 닿거나 손상된 휠 
파편으로부터 작업자를 보호해 줍니다.

b ) 전동 공구에는 유기 강화 또는 다이아몬드 절단 휠만 
사용하십시오. 전동 공구에 부착할 수 있다고 해서 반드시 
안전하게 조작할 수 있는 것은 아닙니다.

c ) 액세서리의 정격 속도는 최소한 전동 공구에 표기되어 있는 
최대 속도와 같아야 합니다. 정격 속도보다 빠르게 작동하는 
액세서리는 파손되어 튕겨 나갈 수 있습니다.

d ) 휠은 권장 용도로만 사용해야 합니다. 예: 절단 휠의 측면으로 
연마 작업을 하지 마십시오. 연삭 절단 휠은 원주 연삭용이며 
휠의 측면에서 힘을 주면 산산이 부서질 수 있습니다.

e ) 항상 선택한 휠에 맞는 직경이 정확한 손상되지 않은 휠 
만조를 사용하십시오. 적합한 휠 만조는 휠을 지지해 휠 파손 
가능성을 줄여줍니다.

f ) 액세서리의 외경 및 두께는 사용하는 전동 공구의 용량 
등급 이내이어야 합니다. 잘못된 규격의 액세서리는 제대로 
보호하거나 제어할 수 없습니다.

g ) 휠 및 만조의 주축 크기는 전동 공구의 스핀들에 꼭 맞아야 
합니다 주축 구멍이 전동 공구에 장착할 하드웨어와 맞지 않는 
휠과 만조는 균형을 잃어 과도하게 진동하며 통제할 수 없게 
됩니다.

h ) 손상된 휠은 사용하지 마십시오. 사용 전에 휠이 깎이거나 
갈라지지 않았는지 검사하십시오. 전동 공구나 휠을 떨어뜨린 
경우에는 손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 부분이 있을 
경우 손상되지 않은 휠을 설치하십시오. 휠을 검사 및 설치한 
뒤 회전하는 휠 작업대에서 멀리 거리를 유지하고 전동 공구를 
1분 간 최대 무부하 속도로 작동시키십시오. 휠이 손상된 경우 
보통 이 테스트 중에 떨어져 나갑니다.

i ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안면보호구, 안전 
고글 또는 보안경을 이용하십시오. 필요에 따라 작은 연삭 또는 
작업물 파편을 막을 수 있는 방진 마스크, 청력보호구, 장갑 
및 작업용 앞치마를 착용하십시오. 보안경은 다양한 작업으로 
인해 생성되는 비산 파편들을 차단할 수 있어야 합니다. 
마스크나 방독 마스크는 작업으로 인해 생성되는 먼지를 거를 
수 있어야 합니다. 높은 소음에 오랫동안 노출되면 청력이 
손상될 수 있습니다.
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j ) 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전 거리를 유지하게 
하십시오. 작업 영역에 들어오는 사람들은 모두 신체 보호 
장구를 착용해야 합니다. 작업물 또는 손상된 휠 파편이 작업 
중인 곳을 벗어나 멀리 날아가 부상을 입힐 수 있습니다.

k ) 코드는 회전하는 액세서리에 닿지 않게 하십시오. 통제를 
하지 못할 경우 코드가 잘리거나 감겨 작업자의 손이나 팔이 
회전하는 휠에 끌려 들어갈 수 있습니다.

l ) 전동 공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오. 모터의 
팬은 하우징 내부로 먼지를 흡입하는데 금속 가루가 너무 많이 
쌓이면 전기 장치가 고장 날 수 있습니다.

m ) 가연성 물질 근처에서 전동 공구를 작동시키지 마십시오. 나무 
등 가연성 표면 위에서는 전동 공구를 작동시키지 마십시오. 
스파크로 인해 점화가 될 수 있습니다.

n ) 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십시오. 물이나 
기타 액체 냉매를 이용하면 감전사 또는 감전될 수 있습니다.

반동 및 관련 경고
반동이란 회전하는 휠이 꼭 끼거나 장애물에 걸려 생기는 갑작스런 
반작용을 의미합니다. 장애물에 끼거나 걸리면 회전하는 휠이 급속히 
감속되어 통제력을 잃은 절단기가 작업자를 향하여 위쪽으로 밀립니다.
예를 들어, 연삭 휠이 작업물에 걸리거나 낄 경우 낀 지점으로 들어가는 
휠 가장자리가 작업물의 표면을 파고 들어 휠이 튀어 나올 수 있습니다. 
그러한 상황에서는 연마 휠도 파손될 수 있습니다.
반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 조작 절차 또는 조건으로 
인해 발생할 수 있으며 아래와 같은 올바른 예방 조치를 취해야 막을 수 
있습니다.

a ) 전동 공구를 꼭 쥐고 반발력에 저항할 수 있는 자세를 
유지하십시오. 작업자가 적절한 예방 조치를 취하면 상향 
반동력을 제어할 수 있습니다.

b ) 회전하는 휠의 일직선 상에 있지 마십시오. 반동으로 인해 
절단기가 작업자 위쪽으로 튈 수 있습니다.

c ) 전기톱 목공용 날, 10 mm 이상 주변부와 틈이 있는 분할된 
다이아몬드 휠 또는 톱니가 있는 톱날을 부착하지 마십시오 
이런 톱날은 반동이 생기거나 통제력을 잃게 되는 경우가 
잦습니다. 이런 톱날은 반동이 생기거나 통제력을 잃게 되는 
경우가 잦습니다.

d ) 휠이 "걸리게" 하거나 과도한 압력을 주지 마십시오. 지나치게 
깊은 절단을 시도하지 마십시오. 휠에 과도한 압력을 가하면 
부하가 증가해 휠이 뒤틀리거나 절단 부위에 고착되거나 반동 
또는 휠이 파손될 수 있습니다.

e ) 어떤 이유로든 휠이 고착되거나 절단이 되지 않을 때는 
전동 공구의 전원을 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지 절단기를 
움직이지 않게 하십시오. 휠이 움직이는 동안에는 절단 
부위에서 휠을 떼려 하지 마십시오. 그렇지 않으면 반동이 
생길 수 있습니다. 검사를 받아서 휠 고착 원인을 제거하기 
위한 조치를 취하십시오.

f ) 작업물에서 절단 작업을 다시 시작하지 마십시오. 휠이 
최대 속도에 도달하도록 한 뒤 조심해서 절단을 다시 
시작하십시오. 작업물에서 전동 공구를 다시 가동하면 휠이 
고착되거나 작업물을 타고 휙 올라가거나 튈 수 있습니다.

g ) 너무 큰 작업물은 휠이 끼여 반동이 생길 위험을 최소화할 수 
있도록 받침대로 받쳐 주십시오. 작업물이 너무 크면 무게로 
인해 쳐지곤 합니다. 지지대는 가공물 아래 절단선 가까이, 
그리고 휠 양쪽의 가공물 가장자리 가까이에 배치해야 합니다.

절단기에 대한 추가 안전 경고
• 작동 중일 때에는 절삭 디스크를 튕기거나 거칠게 다루지 마십시오. 

이런 일이 생길 경우 공구를 멈추고 절삭 디스크를 검사하십시오.
• 절삭 디스크와 일직선 방향에 선 채로 공구를 조작하지 마십시오. 

다른 사람들은 작업 공간에서 멀리 떨어져 있게 하십시오.
• 절삭으로 인한 부스러기 및 절삭물 파편을 조심하십시오. 날카롭고 

뜨거울 수 있습니다. 절삭된 부분이 식을 때까지 만지지 마십시오.
• 사용 중에 불꽃 반사대가 뜨거워집니다. 작업 후 바로 뒤에 불꽃 

반사대를 만지거나 조정하지 마십시오.
• 작업물을 옮기거나 설정을 바꾸기 전에 공구의 스위치를 끄고 절삭 

디스크가 멈출 때까지 기다리십시오.
• 스위치를 끈 뒤, 절대 디스크 가장자리를 눌러 절삭 디스크를 

멈추려 하지 마십시오.
• 절삭제를 사용하지 마십시오. 절삭제는 발화나 감전의 원인이 될 

수 있습니다.
• 작업물을 제대로 받쳐 놓았는지 확인하십시오.
• 제조업체에서 권장하는 절삭 디스크만 사용하십시오. 의도하지 

않은 용도, 예를 들어, 나뭇가지 또는 통나무를 절단하는 용도로 
회전 톱날을 사용하지 마십시오.

• 절삭 디스크의 최대 허용 속도는 항상 공구의 명판에 명시되어 있는 
무부하 속도 이상이어야 합니다.

• 기술 데이터에 명시되어 있는 규격과 다른 절삭 디스크를 사용하지 
마십시오.

• 휠 제조업체가 공급한 작동 지침을 읽어 보십시오.
• 사용하기 전에 연마용 휠이 올바로 장착되어 있고 조여져 있는지 

확인하십시오.
• 안전한 위치에서 최소 30초 동안 무부하로 공구를 가동시키십시오. 

상당한 진동이나 다른 결함이 발생하면 공구를 멈추고 검사를 통해 
원인을 파악하십시오.

• 측면 연마용으로 절삭 디스크를 사용하지 마십시오.
• 콘크리트, 벽돌, 타일 또는 세라믹 소재는 절단하지 마십시오.
• 목재, 플라스틱 또는 합성소재는 절단하지 마십시오.
• 주철 소재는 절단하지 마십시오.
• 마그네슘 소재는 절대 절단하지 마십시오.
• 전기가 흐르는 소재는 절단하지 마십시오.
• 이 공구는 환기가 잘 되는 장소에서 사용하십시오. 가연성 액체, 

가스 또는 먼지가 있는 장소에서 이 공구를 작동하지 마십시오. 
절삭 또는 호 모터 브러시에서 튀는 불꽃이나 뜨거운 파편으로 인해 
가연성 물질에 불이 붙을 수 있습니다.

• 먼지가 많은 환경에서 작업할 때는 환기 구멍을 정기적으로 청소해 
주십시오. 환기 구멍을 청소해야 할 경우 항상 부드러운 브러시를 
사용하고 먼저 공구의 플러그를 뽑으십시오.

• 절삭 디스크는 항상 보호가 잘 되어 있고 어린이들의 손이 닿지 
않는 건조한 장소에 보관하십시오.

• 손상된 부품을 확인하십시오. 추가로 공구를 사용하기 전에, 가드 
또는 기타 부품을 주의깊게 점검하여 올바르게 작동하여 의도한 
기능을 수행하고 있는지 판단하십시오. 움직이는 부품의 정렬, 
움직이는 부품의 바인딩, 부품의 파손, 장착 및 작동에 영향을 미칠 
수 있는 기타 모든 상태를 점검하십시오. 손상된 가드 또는 기타 
부품은 올바르게 수리하거나 교체해야 합니다.
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기타 발생 가능한 위험
• 이러한 기계 사용 시에는 항상 다음과 같은 위험이 내재되어 

있습니다.
 ʵ 돌아가는 부품을 만짐으로 인해 발생하는 부상.
 ʵ 절삭 디스크 파쇄로 인한 부상.

• 이러한 위험은 다음과 같은 곳에서 뚜렷하게 나타납니다.
 ʵ 작업 범위 이내

 ʵ 회전하는 장비 부품의 작동 범위 이내

• 관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 
위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 다음과 같습니다.

 ʵ 청력 손상.
 ʵ 회전하는 절삭 디스크의 부품들이 덮여 있지 않은 데 따른 

사고 위험.
 ʵ 디스크 교체 시의 부상 위험.
 ʵ 가드를 열 때 손가락이 눌리는 위험.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다. 전원이 전동기 
라벨에 기재된 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오.

DeWALT    공구는 IEC62841에 따라 이중 절연되어 있으므로 
접지선이 필요 없습니다.

 � 경고: 115 V 기기는 1차 권선과 2차 권선 사이에 접지판이 있는 
페일 세이프 절연 변압기를 통해 작동되어야 합니다.

전원 코드가 손상된 경우에는 DeWALT    서비스 센터를 통해 특수 
제작된 코드로 교체해야만 합니다.

연장 케이블 이용
연장 케이블이 필요할 경우 이 공구의 소비전력에 맞는 승인된 3 코어 
연장 케이블을 사용하십시오(기술 데이터 참조). 최소 도체 크기는 1.5 
mm2, 최대 길이는 30 m입니다.
케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.
1 고속절단기

1 연삭 휠
1 육각 키
1 사용 설명서

• 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 여부를 
확인하십시오.

• 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

귀 보호 장구를 착용하십시오.

보안경을 착용하십시오.

보어 직경

회전 방향 선택

날짜 코드 위치(그림 A)
날짜 코드  18  에는, 제조년도가 포함되며 이 제조년도는 케이스에 
인쇄되어 있습니다.
예:

2019 XX XX
제조년도

설명(그림 A)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 개조하지 
마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 수 있습니다.

1 잠금 핀
2 불꽃 반사대 나사

3 불꽃 반사대

4 베이스

5 펜스

6 바이스

7 8 mm 육각 키
8 크랭크

9 바이스 레버

10 휠

11 가드

12 스핀들 잠금 장치

13 락오프 트리거 스위치

14 락오프 레버

15 펜스 볼트

16 장착 구멍

17 작동 핸들

18 날짜 코드

19 운반용 핸들

용도

D28730 고속절단기는 다양한 형태의 철물 절단용으로 설계되었습니다.
강화 유기 연마제와만 함께 사용하도록 고안되었습니다. 다이아몬드 또는 
TCT 날은 이 기기와 함께 사용하지 말아주십시오.
습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 장소에서 사용하지 
마십시오.
D28730 고속절단기는 전문가용 전동 공구입니다.
어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 이 
공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.
• 어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 사용하도록 

설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 사용할 때는 감독이 
필요합니다.

• 본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 하고 있지 않는 
한 경험, 지식 또는 기술이 부족하고 신체적, 감각적 또는 정신적 
능력이 미약한 사람(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 것이 
아닙니다. 이 제품과 함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 또는 
액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 
전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 트리거 스위치가 꺼짐 
위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 
부상을 당할 수 있습니다.

절삭력
바이스 입구의 폭이 넓고 회전 중심점이 높으면 커다란 작업물을 
절삭하기가 보다 수월해집니다. 절삭력 차트를 참고하여 새 휠로 자를 
수 있는 최대 크기를 확인하십시오.
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 � 주의: 크기가 크거나 원형 또는 불규칙한 모양의 작업물이 
바이스에 잘 고정되지 않는 경우 추가적인 고정 수단이 
필요합니다.

 � 주의: 이 공구로 마그네슘, 나무, 벽돌 또는 콘크리트를 
절삭하지 마십시오.

작업물 모양

A A

A
A

B

A A

90° 절삭 각도 A = 
125 mm

A = 
115 mm

115 mm x 
130 mm

120 mm

45° 절삭 각도 A = 
115 mm

A = 98 mm 95 mm x 
105 mm

105 mm

조작

사용 지침

 � 경고: 안전 지시 사항과 해당 규정을 항상 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 또는 
액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 
전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 트리거 스위치가 꺼짐 
위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 
부상을 당할 수 있습니다.

올바른 손의 위치(그림 A)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 같이 
올바르게 손을 위치하십시오. 

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 항상 급작스러운 
반동을 예상하고 단단히 잡으십시오.

올바른 손의 위치가 되려면 한 손을 작동 핸들  17  에 놓아야 합니다.

이동 방법(그림 A)
톱을 휴대할 수 있는 위치로 기기를 접습니다. 잠금 핀  1  을 안쪽으로 
누릅니다. 항상 운반용 핸들  19  을 사용하여 톱을 들고 다니십시오.

잠금 해제(그림 A)
공구의 잠금을 풀고 헤드를 올리려면 모터 쪽 손잡이를 약간 누르면서 
잠금 핀  1  을 밖으로 잡아당깁니다. 그러면 모터 암이 위 쪽으로 
돌아갑니다.

장착(그림 A) 

 � 주의: 작동 중 예기치 않은 움직임을 막기 위해 공구를 
안정적이고 평탄한 미끄럽지 않은 면에 올려 놓아야 합니다.

1. 절단기의 베이스와 맞춘 작업면에 구멍을 뚫습니다.
2. 베이스의 장착 구멍  16  과 장착 면의 구멍에 M10 볼트 2개를 

끼웁니다. 톱의 대략적인 길이는 장착면 두께에 102 mm를 더한 
것과 같아야 합니다.

불꽃 반사대 조절(그림 A)

 � 경고: 뜨거워져 화상을 입을 수 있으므로 작동 직후 불꽃 
반사대를 만지지 마십시오.

주변에 있는 사람과 물건에 최대한 불꽃이 튀지 않도록 하려면 불꽃 
반사대 나사  2  를 풀고, 불꽃 반사대  3  를 조정한 다음 나사를 다시 
조입니다. 코드가 변형 기기나 불꽃에 닿지 않도록 하십시오. 코드가 
손상될 수 있습니다.

락오프 트리거 스위치(그림 A)
톱을 켜려면 락오프 레버  14  를 공구 왼쪽으로 민 다음 락오프 트리거 
스위치  13  를 누르십시오. 스위치가 눌려 있는 동안 톱이 작동합니다. 
절단을 하기 전에 날이 최대 작동속도로 돌아갈 수 있도록 합니다. 톱을 
끄려면 스위치를 놓습니다. 휠이 완전히 멈출 때까지 손이나 물건을 
휠에 닿지 않도록 하십시오. 톱 헤드를 올리기 전에 톱날이 정지하도록 
합니다. 스위치를 잠그는 방책은 존재하지 않습니다.

작업물 고정 및 지지(그림 B, C)
• 앵글은 두 측면이 모두 베이스에 맞닿은 상태에서 가장 잘 고정 및 

절삭됩니다.
• 작업물  30  보다 약간 좁은 스페이서 블록  29  을 사용하면 휠을 

조작하기가 수월합니다(그림 B).
• 긴 형태의 작업물은 베이스 상단과 수평이 되도록 블록  31  

을 받쳐야 합니다(그림 C). 절삭된 부분  32  은 자연스럽게 
떨어지도록 해야 휠에 걸리지 않습니다.

바이스 조작(그림 A, D)
바이스에는 빠른 이동 기능이 있습니다. 너무 단단히 조여진 바이스 
 6  를 풀려면 크랭크  8  를 시계 반대 방향으로 1, 2회 돌려 조임 압력을 
풉니다. 바이스 레버  9  를 위로 올립니다. 크랭크 어셈블리를 원하는 
만큼 멀리 잡아당깁니다. 바이스를 크랭크 조작 없이 작업물 방향으로 
밀어 넣을 수 있습니다. 바이스 레버를 내린 다음 크랭크를 이용하여 
작업물에 바이스를 조입니다.

펜스 조작(그림 A, D, E)

 � 경고: 부착물이나 액세서리를 조정, 제거 또는 설치하기 
전에 공구를 끄고 코드를 뽑으십시오. 트리거 스위치가 
꺼짐 위치에 있는지 반드시 확인하십시오.

펜스  5  는 두 가지 방법으로 조절할 수 있습니다. 즉, 원하는 절삭 
각도를 변경하고 펜스와 바이스 사이의 간격을 변경할 수 있습니다.

원하는 절삭 각도를 변경하는 방법

8 mm 육각 키  7  를 사용하여 펜스 볼트  15  2개를 풉니다

(제거하지는 않음). 원하는 각도 표시 라인을 베이스  4  에 있는 
슬롯 라인  28  과 맞춥니다. 사용하기 전에 양쪽 펜스 볼트를 단단히 
조입니다. 더욱 정확한 직각 절삭을 위해 전원을 분리하고 펜스 볼트 
2개를 푼 다음 휠이 베이스까지 들어갈 때까지 암을 아래쪽으로 
누릅니다. 직각자를 휠에 맞대어 놓고 펜스를 직각자에 맞춥니다. 
사용하기 전에 양쪽 펜스 볼트를 단단히 조입니다. 연귀 절삭의 경우, 
작업물의 두께와 연귀 각도에 따라 바이스  6  가 단단히 물리지 않을 
수도 있습니다. 이러한 절삭 작업 시에는 다른 보조 수단(스프링, 바 
또는 C-클램프 등)을 이용하여 작업물을 펜스에 고정시켜야 합니다.

휠 제거 및 설치 (그림 F, G)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 또는 
액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 
전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 휠이 움직이고 있을 때는 
어떤 조절 작업도 수행하지 마십시오. 절단기가 전원에 연결된 
상태에서는 어떤 조절 작업도 수행하지 마십시오.

 � 경고: 항상 휠을 취급할 때는 장갑을 사용하십시오.

 � 경고: 휠에 충격을 가하지 말고, 떨어뜨렸거나 충격을 받은 
휠을 사용하지 마십시오. 깨지거나 변형되거나 손상된 휠을 
사용하지 마십시오.
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1. 스핀들 잠금 장치  12  를 누르고 휠 잠금 레버가 만조  20  내부의 
홈에 걸려 휠을 고정시킬 때까지 휠  10  을 손으로 돌립니다. 8mm 
육각 키  7  로 연마 휠 중앙에서 볼트  21  를 시계 반대 방향으로 
풉니다. 볼트는 오른쪽 나사입니다.

2. 볼트  21 , 와셔  22 , 덮개 만조  23  및 기존 휠  10  을 제거합니다. 
3. 만조 표면이 깨끗하고 평평해야 합니다. 위의 과정을 반대로 

수행하여 새 연마 휠을 설치합니다.
4. 안전한 작동을 위해, 볼트  21  를 단단히 조여서 연마 휠  10  을 

내부  20  및 외부 만조  23  사이에 단단히 고정하십시오. 볼트  21 
를 지나치게 조이지 마십시오.

 � 경고: 새 연마 휠로 교체할 때 절단기가 작업물의 어느 
위치까지 절삭하여 들어가는지 확인하십시오. 손잡이 
부분을 완전히 내렸을 때 휠이 작업물 아래쪽 베이스 부분의 
구성품이나 구조물까지 절삭할 수 있기 때문입니다.

절삭의 정확성을 높이기 위한 조작 요령
• 휠 자체 무게로 절삭이 이루어지도록 하십시오. 과도한 힘을 

가하면 휠이 밋밋해져 절삭 효과가 떨어지거나 휘어져 절삭이 
부정확해집니다.

• 펜스 각도를 적합하게 조절하십시오.
• 작업물이 베이스에 평평하게 놓이도록 합니다.
• 작업물을 단단히 고정시켜 작업 중 움직이거나 흔들리지 않도록 

하십시오.

모터 브러시 검사 및 교체(그림 H, I)
브러시를 검사할 때는 반드시 플러그를 뽑으십시오. 브러시는 정기

적으로 마모 상태를 점검해야 합니다. 브러시를 점검하려면 엔드캡 
나사  24  2개를 풀고 엔드캡  25  을 제거합니다. 각 브러시  26  를 
제거하려면 먼저 션트 와이어  27  단자 연결 플러그를 빼십시오. 
그런 다음 조심스럽게 브러시 스프링을 브러시 박스 뒤로 가게 하고 
브러시를 제거합니다. 브러시는 브러시 박스에서 자유롭게 미끄러져야 
합니다. 브러시가 그림 I와 같이 8 mm까지 마모된 경우, 교체해야 
합니다.
각 브러시를 다시 설치하려면, 조심스럽게 스프링을 브러시 박스에서 
뒤로 가게 하고, 브러시를 끼운 다음 브러시를 누르면서 브러시 박스를 
건드리지 않는지 확인하면서 스프링이 되돌아가게 합니다. 션트 와이어 
단자를 다시 연결한 다음 엔드캡과 나사 2개를 다시 끼웁니다.

유지 보수
DeWALT    전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 걸쳐 작업이 
가능하도록 설계되어 있습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 
관리와 정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 부착물 또는 
액세서리를 조정하거나 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 
전원에서 공구 플러그를 빼십시오. 트리거 스위치가 꺼짐 
위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 
부상을 당할 수 있습니다.

윤활방법
공구 전 부분에 폐쇄형 그리스 밀폐 볼 베어링이 사용되었습니다. 
이러한 베어링은 절단기 수명이 다할 때까지 윤활 작용을 지속하도록 
출고 시 자체 내에 충분한 윤활제를 담고 있습니다.

청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 보이면 
가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 메인 하우징에서 
먼지를 불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 보호 
장구 및 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 때는 용제 등의 강력한 
화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 이러한 
부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 물과 순한 
비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 넣거나 공구 
부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

선택 액세서리

 � 경고: DeWALT   에서 제공되지 않는 액세서리는 본 제품에 
테스트되지 않았으므로 본 제품에서 이러한 액세서리를 
사용하면 위험할 수 있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 본 
제품에 알맞은 액세서리만 사용해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.
유기 연마 제품에 대한 안전 규격, EN12413에 따라 4100 rpm 이상 
등급의 고강도 타입 1 유기 결합 휠만 사용하십시오.

환경 보호
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품과 배터리를 일반 가정용 
쓰레기와 함께 처리하면 안됩니다.
제품과 배터리에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 
대한 수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 전기 

제품과 배터리는 지역 규정에 따라 재활용하십시오. 자세한 내용은 
www.2helpU.com 에서 찾아 볼 수 있습니다.
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ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืจาก DEWALT ดว้ยประสบการณ์
หลายปีที�ผา่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุ
สําหรับผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
D28730

แรงดนัไฟฟ้า โวลตA์C 220-240
กําลงัไฟเขา้ W 2300
ความเร็วขณะไมม่โีหลด รอบตอ่

นาที
4000

ความเร็วรอบนอกตํ�าสดุ แผน่ตดั ม./วนิาที 80
เสน้ผา่ศนูยก์ลางของแผน่ มม. 355
รกูลางแผน่ มม. 25.4
ความหนาของแผน่ตดั มม. 3.0
ขนาดเกลยีวของแกนหมนุ M10
ประเภทของแผน่ตดัตรง ไมถ่อยกลบั
ความสามารถในการตดัขวางที�มมุ 90°

วงกลม มม. 125
สี�เหลี�ยมจัตรัุส มม. 115 x 115
สี�เหลี�ยมมมุฉาก มม. 115 x 130
มมุ มม. 120 x 120

ความสามารถในการตดัขวางที�มมุ 45°
วงกลม มม. 115
สี�เหลี�ยมจัตรัุส มม. 98 x 98
สี�เหลี�ยมมมุฉาก มม. 95 x 105
มมุ มม. 105 x 105

นํ�าหนัก กก. 15.5

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของคํา
แตล่ะคําที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ทําความเขา้ใจกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่อาจ
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถทําให ้
เกดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งถา้ไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ดร้บั
บาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง

เลื�อยตดั 
D28730

ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตั ิที�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําให ้
ทรพัยส์นิเสยีหาย

 � แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและขอ้มลู
จาํเพาะที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิตั ิ
ตามคําเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้า
ชอ็ต เกดิอคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาคาํเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ั�งหมดนี�ไว ้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอืไฟฟ้า 
(แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอืเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�
1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน

a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ
ในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะ
ระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําใหเ้กดิ
ประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ั�ก
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ 
(ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและเตา้รับชนดิ
เดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต
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e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชแ้หลง่จา่ยไฟที�ม ี
ตวัตดัการทาํงานของวงจรเนื�องจากความผดิ
ปกตขิองกราวด ์(GFCI) การใช ้GFCI จะเป็นการ
ลดความเสี�ยงที�จะถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�งใช้

สามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุ
กาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์
หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัใน
การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําให ้
บาดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั 
หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสม
จะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการควบคมุ
เครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผม ชายเสื�อ และถงุมอืให้
หา่งจากชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอื
ยาวรุม่รา่ม เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไป
พันกบัชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ั�น
อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�

ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ เครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่และปลอดภยักวา่ 
เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืไดรั้บการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ 
และ/หรอืแบตเตอรี� หากถอดได ้ใหถ้อดแบตเตอรี�
ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ 
หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า มาตรการเพื�อความ
ปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการ
เผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างานโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่น
ที�เคลื�อนที�ไดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดั
หรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�แตกหกั และสภาพอื�นใดที�
อาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอื
ไม ่หากชํารดุเสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่ม
กอ่นนํามาใช ้อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูล
รักษาเครื�องมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตดั
คม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่
นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและงานที�
ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทํางานอื�นนอก
เหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�
ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยัและทําให ้
ไมส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณค์บัขนัได ้
อยา่งถกูตอ้ง

5) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�องมอื

ไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ยให ้
มั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

คาํแนะนําดา้นความปลอดภยัสาํหรบั
แทน่ตดัไฟเบอร์
1) คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัแทน่ตดั

ไฟเบอร์
a) ตวัคณุและผูท้ ี�อยูใ่กลเ้คยีงตอ้งออกหา่งจากแนว

ระนาบของแผน่ตดัที�กาํลงัหมนุ ตวัครอบป้องกนันี�จะ
ชว่ยปกป้องผูทํ้างานจากชิ�นสว่นของแผน่ตดัที�แตกหกั
และการสมัผัสโดนรา่งกายของผูทํ้างานโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

b) ใชเ้ฉพาะแผน่ตดัเสรมิแรงยดึหรอืแผน่ตดัเพชร
สาํหรบัเครื�องมอืไฟฟ้า การที�อปุกรณเ์สรมิสามารถ
ตอ่เขา้กบัเครื�องมอืไฟฟ้าของคณุไดนั้�น ไมไ่ดรั้บ
ประกนัวา่อปุกรณเ์สรมินั�นจะทํางานอยา่งปลอดภยั

c) ความเร็วตามพกิดัของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้ง
เทา่กบัความเร็วสงูสดุที�กาํกบัไวบ้นเครื�องมอื
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ไฟฟ้าเป็นอยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งทํางาน
ดว้ยความเร็วมากกวา่พกิดัความเร็วของอปุกรณ ์อาจ
แตกหกัและกระเด็นหลดุออกได ้

d) ตอ้งใชแ้ผน่ตดัสาํหรบัการใชง้านที�แนะนําเทา่น ั�น 
ตวัอยา่งเชน่ หา้มใชด้า้นขา้งของแผน่ตดักบังาน
เจยีร แผน่ตดัแบบขดัมวีตัถปุระสงคเ์พื�อการเจยีร
แนวตั �ง แรงดา้นขา้งที�กระทํากบัแผน่เหลา่นี�อาจ
ทําใหแ้ผน่แตกออกได ้

e) ทกุคร ั�งใหใ้ชห้นา้แปลนแผน่ตดัที�ไมชํ่ารดุเสยี
หาย ที�มเีสน้ผา่ศนูยก์ลางที�ถกูตอ้งเหมาะสาํหรบั
แผน่ตดัที�คณุเลอืกใช ้หนา้แปลนแผน่เจยีรที�เหมาะสม
จะชว่ยรองรับแผน่เจยีรไว ้ดงันั�นจงึลดการแตกหกัของ
แผน่เจยีรที�อาจเกดิขึ�นได ้

f) เสน้ผา่ศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิตอ้งอยูภ่ายในพกิดัความสามารถ
ของเครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิที�มขีนาดไม่
ถกูตอ้งจะไมส่ามารถทําการป้องกนัหรอืควบคมุได ้
อยา่งเพยีงพอ

g) ขนาดรยูดึของแผน่ตดั หนา้แปลน แผน่รอง
หลงั หรอือปุกรณเ์สรมิอื�นใดตอ้งเขา้กนัไดพ้อดี
กบัแกนหมนุของเครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิที�
มขีนาดของรไูมต่รงกนักบัสว่นตดิตั �งของเครื�องมอื
ไฟฟ้าจะทําใหข้าดความสมดลุ มอีาการสั�นผดิปกต ิ
และอาจทําใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

h) หา้มใชแ้ผน่ตดัที�ชํารดุ กอ่นใชง้านทกุคร ั�ง 
ใหต้รวจสอบแผน่ตดัเพื�อหาเศษวสัดแุละรอยรา้ว 
ถา้เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืแผน่ตดัตกหลน่ ใหต้รวจ
หาการชํารดุเสยีหายหรอืตดิต ั�งแผน่ตดัที�ไมชํ่ารดุ 
หลงัจากการตรวจสอบและตดิต ั�งแผน่ตดัแลว้ 
ตวัคณุและผูท้ ี�อยูใ่กลเ้คยีง ตอ้งออกหา่งจากแนว
ระนาบของแผน่ตดัที�กาํลงัหมนุ และเปิดเครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ความเร็วสงูสดุโดยไมม่ภีาระโหลดเป็น
เวลาหนึ�งนาท ีโดยปกตแิผน่ตดัที�ชาํรดุจะแตกออก
ในระหวา่งการทดสอบนี�

i) สวมใสอ่ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
ใชห้นา้กากป้องกนั แวน่ตานริภยั หรอือปุกรณป้์องกนั
ดวงตาอื�นๆ ตามลกัษณะการใชง้าน ใหส้วมหนา้กาก
กนัฝุ่ น อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั ถงุมอื และผา้กนัเปื� อน
ที�สามารถป้องกนัเศษทรายขดัหรอืเศษชิ�นสว่นของ
ชิ�นงานได ้โดยขึ�นอยูก่บัความเหมาะสมในการใชง้าน 
อปุกรณป้์องกนัดวงตาตอ้งสามารถกนัเศษชิ�นงานที�
ปลวิออกมาซึ�งเกดิจากการทํางานประเภทตา่งๆ 
หนา้กากกนัฝุ่ นหรอืหนา้กากป้องกนัตอ้งสามารถ
กรองฝุ่ นที�เกดิจากการทํางานได ้การอยูก่บัเสยีงดงั
มากๆ เป็นเวลานานอาจทําใหส้ญูเสยีความสามารถ
ในการไดย้นิ

j) กนัผูท้ ี�อยูใ่กลเ้คยีงใหอ้อกหา่งจากบรเิวณพื�นที�ทาํงาน
ในระยะที�ปลอดภยั ผูท้ ี�เขา้มาในพื�นที�ทาํงานตอ้งสวม
ใสอ่ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล เศษชิ�นสว่นของชิ�น
งานหรอืของแผน่ตดัที�แตกหกัอาจหลดุกระเด็นออก
มา และอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บในระยะเกนิกวา่พื�นที�
ทํางานโดยตรง

k) วางสายไฟใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ 
หากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจถกูตดัหรอื

ตดิขดั และอาจดงึมอืหรอืแขนของคณุเขา้ไปหาแผน่
ตดัที�กําลงัหมนุอยู่

l) ทาํความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครื�องมอื
ไฟฟ้าเป็นประจาํ พัดลมของมอเตอรส์ามารถดดูฝุ่ น
ละอองเขา้ไปในตวัเครื�อง และการสะสมของผงโลหะ
มากเกนิไปอาจทําใหเ้กดิอนัตรายทางไฟฟ้าได ้

m) ไมค่วรใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าใกลว้สัดไุวไฟ ไมค่วรใช้
เครื�องมอืขณะวางอยูบ่นพื�นผวิวสัดทุ ี�ตดิไฟงา่ย 
เชน่ ไม ้ประกายไฟอาจทําใหว้สัดเุหลา่นี�ตดิไฟได ้

n) ไมค่วรใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งเตมิสารหลอ่เย็น
ที�เป็นของเหลว การใชนํ้�าหรอืของเหลวอื�นในการ
หลอ่เย็น อาจทําใหไ้ดรั้บอนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแก่
ความตายหรอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

การดดีกลบัและคาํเตอืนที�เก ี�ยวขอ้ง
การดดีกลบัคอืปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใดตอ่แผน่ตดัที�
กําลงัหมนุที�ถกูหนบีหรอืตดิขดั การหนบีหรอืการตดิขดัทําให ้
แผน่ตดัที�กําลงัหมนุเกดิการสะดดุอยา่งรวดเร็ว ซึ�งอาจทําให ้
เครื�องตดัที�ไมส่ามารถควบคมุไดเ้กดิการดดีตวัขึ�นใสผู่ป้ฏบิตังิาน
ตวัอยา่งเชน่ ถา้แผน่ตดัตดิขดัหรอืถกูหนบีโดยชิ�นงาน ขอบ
ของแผน่ตดัที�กําลงัเขา้ไปสูจ่ดุหนบีอาจดนัเขา้ไปสูพ่ื�นผวิ
ของวสัด ุซึ�งจะทําใหแ้ผน่ขดัปีนออกหรอืหลดุออก แผน่ตดั
ยงัอาจแตกหกัภายใตส้ภาวะเหลา่นี�อกีดว้ย
การดดีกลบัเป็นผลจากการใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าผดิวธิ ีและ/
หรอืขั �นตอนหรอืสภาพการใชง้านไมถ่กูตอ้ง ซึ�งสามารถ
หลกีเลี�ยงไดโ้ดยการปฏบิตัติามคําเตอืนที�เหมาะสมตามที�
ระบไุวด้า้นลา่งนี�

a) จบัยดึเครื�องมอืไฟฟ้าใหแ้นน่ตลอดเวลา และ
จดัตาํแหนง่รา่งกายและแขนเพื�อใหส้ามารถตา้น
แรงดดีกลบัได ้ผูป้ฏบิตังิานสามารถควบคมุแรงดดี
กลบัขึ�นขา้งบนได ้ถา้ทําตามขอ้ควรระวงัที�เหมาะสม

b) อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูด่า้นหลงัหรอือยูใ่น
แนวเดยีวกบัแผน่ตดัที�กาํลงัหมนุ หากมกีารดดี
กลบัเกดิขึ�น เครื�องตดัจะดดีกลบัใสผู่ป้ฏบิตังิานได ้

c) หา้มตดิใบเลื�อยไมแ้บบโซ ่ใบเลื�อยเพชรแบบมี
รอ่ง ใบเลื�อยแบบมฟีนัที�มรีะยะหา่งของเสน้รอบ
วงมากกวา่ 10 มม. ใบเลื�อยแบบนี�มกัจะทําใหเ้กดิ
การดดีกลบัและสญูเสยีการควบคมุ

d) หา้มทาํใหแ้ผน่ตดัเกดิการ "ตดิขดั" หรอืใชแ้รง
กดมากเกนิไป อยา่พยายามตดัลกึมากเกนิไป 
การทําใหแ้ผน่ตดัมคีวามเครยีดมากเกนิไปจะเป็น
การเพิ�มโหลดและความไวตอ่การบดิตวัหรอืการ
ตดิขดัของแผน่ตดัในการตดั และมคีวามเป็นไปได ้
ที�จะเกดิการดดีกลบัหรอืการแตกหกัของแผน่ตดั

e) เมื�อแผน่ตดัตดิขดัหรอืเมื�อการตดัหยดุชะงกัลง
ดว้ยเหตผุลใดๆ ก็ตาม ใหปิ้ดสวติชเ์ครื�องมอื
ไฟฟ้าและจบัเครื�องตดัใหอ้ยูก่บัที�จนกระท ั�ง
แผน่ตดัหยดุหมนุ อยา่พยายามเลื�อนแผน่ตดั
ออกจากรอยตดัขณะที�แผน่ตดักาํลงัหมนุอยู ่
มฉิะน ั�นอาจจะทาํใหเ้กดิแรงดดีกลบัได ้ตรวจสอบ
และทําการแกไ้ขเพื�อขจัดสาเหตขุองแผน่ตดัที�ตดิขดั

f) อยา่เพิ�งเร ิ�มการตดัชิ�นงานอกีคร ั�ง ใหเ้ปิดเครื�อง
จนกระท ั�งแผน่ตดัทาํงานที�ความเร็วเต็มที�แลว้จงึ
เลื�อนเขา้ไปยงัรอยตดั หากเครื�องมอืถกูเปิดสวติช์
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ขณะที�คา้งอยูใ่นชิ�นงาน อาจทําใหแ้ผน่ตดัตดิขดั 
ปีนขึ�นมา หรอืดดีกลบัได ้

g) รองรบัชิ�นงานที�มขีนาดใหญเ่พื�อลดความเสี�ยงที�
แผน่จะถกูหนบีหรอืดดีกลบั ช ิ�นงานที�มขีนาดใหญม่ี
แนวโนม้ที�จะหยอ่นลงเนื�องจากนํ�าหนักของตวัชิ�นงาน
เอง สิ�งที�มารองรับตอ้งวางไวใ้ตช้ ิ�นงานใกลแ้นวตดัและ
ใกลข้อบของชิ�นงานบรเิวณทั �งสองดา้นของแผน่ตดั

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัเลื�อยตดั
• ในระหวา่งการใชง้าน หลกีเลี�ยงการทําใหแ้ผน่ตดัเกดิ

การดดีตวัหรอืใชง้านอยา่งไมเ่หมาะสม หากกรณีนี�เกดิ
ขึ�น ใหห้ยดุเครื�องมอืและตรวจสอบแผน่ตดั

• หา้มใชง้านเครื�องมอืนี�ขณะที�มผีูย้นือยูใ่นแนวเดยีวกบัแผน่
ตดั หา้มไมใ่หบ้คุคลอื�นเขา้ใกลบ้รเิวณที�กําลงัปฏบิตังิาน

• ระวงัเศษชิ�นสว่นที�ตดัและวสัดทุี�กําลงัตดั ชิ�นสว่นเหลา่นั�น
อาจคมและรอ้น ปลอ่ยใหช้ ิ�นสว่นที�ตดัออกเย็นลงกอ่น
ทําการจับตอ้ง

• ตวัป้องกนัประกายไฟจะมคีวามรอ้นในระหวา่งการใชง้าน 
หลกีเลี�ยงการสมัผัสหรอืการปรับตั �งตวัป้องกนัประกายไฟ
ในทนัทหีลงัจากการใชง้าน

• ปิดสวติชเ์ครื�องมอืและรอใหแ้ผน่ตดัหยดุกอ่นเลื�อนชิ�น
งานหรอืเปลี�ยนแปลงการตั �งคา่

• หลงัจากปิดสวติช ์อยา่พยายามหยดุแผน่ตดัดว้ยการกด
ที�ดา้นขา้งของจาน

• หา้มใชส้ารหลอ่เย็นในการตดั ของเหลวเหลา่นี�อาจจดุ
ตดิไฟหรอืทําใหถ้กูไฟดดูได ้

• ตรวจสอบวา่มกีารรองรับชิ�นงานอยา่งถกูตอ้ง
• ใชแ้ผน่ตดัที�แนะนําโดยบรษัิทผูผ้ลติเทา่นั�น อยา่ใช ้

เครื�องมอืนอกวตัถปุระสงคท์ี�กําหนด เชน่ อยา่ใชใ้บเลื�อย
วงเดอืนตดักิ�งไมห้รอืทอ่นซงุ

• ความเร็วสงูสดุที�ยอมรับไดข้องแผน่ตดัตอ้งเทา่กบัหรอื
มากกวา่ความเร็วขณะไมม่ภีาระโหลดของเครื�องมอืที�ระบุ
ไวบ้นป้ายชื�อเสมอ

• หา้มใชแ้ผน่ตดัที�ไมส่อดคลอ้งตามขนาดที�ระบไุวใ้น
ขอ้มลูทางเทคนคิ

• อา่นคําแนะนําการใชง้านที�บรษัิทผูผ้ลติแผน่ตดัใหม้า
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เพลาขดัไดรั้บการตดิตั �งอยา่ง

ถกูตอ้งและขนัแน่นกอ่นการใชง้าน
• ใหเ้ปิดเครื�องทํางานโดยไมม่ภีาระโหลดในตําแหน่งที�

ปลอดภยัเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 30 วนิาท ีหากมกีารสั�น
คอ่นขา้งมาก หรอืหากมสี ิ�งผดิปกตอิื�นใดเกดิขึ�น ใหห้ยดุ
เครื�องมอืและตรวจสอบเครื�องมอืเพื�อหาสาเหตุ

• หา้มใชแ้ผน่ตดัเพื�อการเจยีรดา้นขา้ง
• หา้มใชต้ดัวสัดคุอนกรตี อฐิ กระเบื�อง หรอืเซรามกิ
• หา้มใชต้ดัวสัดไุม ้พลาสตกิ หรอืวสัดสุงัเคราะห์
• หา้มใชต้ดัวสัดเุหล็กหลอ่
• อยา่ใชต้ดัวสัดแุมกนเีซยีม
• อยา่ใชต้ดัวสัดทุี�มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น
• ใชเ้ครื�องมอืนี�ในบรเิวณที�มกีารระบายอากาศเป็นอยา่งด ี

หา้มใชง้านเครื�องมอืใกลข้องเหลวไวไฟ แกส๊ หรอืฝุ่ น

ละออง ประกายไฟหรอืเศษชิ�นสว่นที�รอ้นจากการตดัหรอื
การอารก์แปรงถา่นมอเตอรอ์าจเผาไหมว้สัดไุวไฟได ้

• ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศอยูเ่สมอเมื�อทํางาน
ในสภาพที�มฝีุ่ นละออง หากมคีวามจําเป็นตอ้งทําความ
สะอาดชอ่งระบายอากาศ ใหใ้ชแ้ปรงขนออ่นเสมอ และ
อยา่ลมืถอดปลั�กเครื�องมอืกอ่น

• เกบ็แผน่ตดัในบรเิวณที�แหง้และพน้จากมอืเด็กเสมอ
• ตรวจหาชิ�นสว่นที�ชาํรดุเสยีหาย กอ่นใชง้านเครื�องมอื

ตอ่ไป ควรตรวจดตูวัครอบป้องกนัหรอืชิ�นสว่นอื�นที�ได ้
รับความเสยีหายอยา่งถี�ถว้นเพื�อพจิารณาวา่จะสามารถ
ทํางานไดอ้ยา่งถกูตอ้งตามที�ควรจะเป็นหรอืไม ่ตรวจดู
การตรงแนวและการตดิขดัของชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ได ้
การแตกหกัของชิ�นสว่นตา่งๆ การยดึและตดิตั �ง ตลอดจน
สภาพอื�นๆ ที�อาจมผีลตอ่การทํางานของเครื�องมอื 
ตวัครอบป้องกนัหรอืชิ�นสว่นอื�นที�ชาํรดุเสยีหายควรจะ
ไดรั้บการซอ่มแซมหรอืเปลี�ยนใหมใ่หเ้หมาะสม

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
• การใชง้านเครื�องมอืเหลา่นี�อาจเป็นสาเหตขุองความเสี�ยง

ดงัตอ่ไปนี�:
 ʵ การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ
 ʵ การบาดเจ็บที�เกดิจากการแตกของแผน่ตดั

• ความเสี�ยงเหลา่นี�ชดัเจนมากที�สดุ:
 ʵ ภายในชว่งเวลาของการใชง้าน
 ʵ ภายในชว่งเวลาที�ช ิ�นสว่นของเครื�องที�กําลงัหมนุ

• แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก่
 ʵ ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
 ʵ ความเสี�ยงจากอบุตัเิหตทุี�เกดิจากชิ�นสว่นของแผน่ตดั

ที�กําลงัหมนุที�ไมไ่ดค้รอบไว ้
 ʵ ความเสี�ยงจากการบาดเจ็บขณะเปลี�ยนแผน่ตดั
 ʵ ความเสี�ยงจากการหนบีนิ�วมอืขณะเปิดตวัครอบ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาดเดยีว
เทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบกําลงัไฟเพื�อใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้า
บนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

เครื�องมอื DEWALT    ใชร้ะบบฉนวนสองชั �นที�ตรง
ตามมาตรฐาน IEC62841 จงึไมจํ่าเป็นตอ้งใช ้
สายดนิ

 � คาํเตอืน: กรณีอปุกรณท์ี�ใชไ้ฟ 115 โวลต ์ตอ้งใช ้
งานผา่นหมอ้แปลงเดี�ยวแบบมอีปุกรณป้์องกนั พรอ้ม
ทั �งแผน่สายดนิระหวา่งขดลวดหลกักบัขดลวดรอง

ถา้สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย ตอ้งเปลี�ยนเป็นสายไฟ
ที�จัดเตรยีมมาเป็นพเิศษซึ�งสั�งซื�อไดจ้ากศนูยบ์รกิารของ 
DEWALT   

การใชส้ายพว่ง
ในกรณีที�จําเป็นตอ้งใชส้ายพว่ง ใหใ้ชส้ายพว่ง 3 ขั �วที�ผา่น
การรับรองและเหมาะกบัปรมิาณไฟเขา้ของอปุกรณ ์(ดทูี� 
ขอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาดตํ�าสดุของสายไฟคอื 1.5 ตร.มม. 
ความยาวสงูสดุคอื 30 ม.
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เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั �ง

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
แทน่ตดัไฟเบอร ์ 1 เครื�อง 
เพลาขดั   1 ชิ�น 
กญุแจหกเหลี�ยม  1 ชิ�น 
คูม่อืการใชง้าน  1 เลม่ 
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�นสว่น 

หรอือปุกรณเ์สรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่งการขนสง่
• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

ขนาดรใูบเลื�อย

ทศิทางการหมนุ

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� (รปู A)
รหสัวนัที�  18  ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2019 XX XX
ปีที�ผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มปรับแตง่เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืชิ�นสว่น
ใดๆ โดยเด็ดขาด เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชาํรดุ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

1 สลกัล็อค
2 สกรตูวับงัประกายไฟ
3 ตวับงัประกายไฟ
4 ฐาน
5 ฉาก
6 เครื�องหนบี
7 กญุแจหกเหลี�ยม 8 มม.
8 ขอ้เหวี�ยง
9 ระดบัเครื�องหนบี

10 ลอ้

11 ตวัครอบป้องกนั
12 ตวัล็อคแกนหมนุ
13 สวติชล็์อค
14 กา้นล็อค
15 โบลตท์ี�กั �น
16 รยูดึ
17 มอืจับควบคมุการทํางาน
18 รหสัวนัที�
19 มอืจับสําหรับยกเครื�อง

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เลื�อยตดั D28730 ออกแบบมาเพื�อตดัวสัดเุหล็กที�ข ึ�นรปู
หลากหลายแบบ ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการใชก้บัการ

ขดัที�ตอ้งใชแ้รงชว่ยเสรมิ ไมค่วรใชใ้บตดัแบบเพชรหรอืแบบ 
TCT กบัเครื�องนี�
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�น หรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
เลื�อยตดั D28730 เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�องมอืนี�
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ี

ไวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องนี�ตามลําพัง

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืทาํการ
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุคร ั�ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยูใ่นตําแหน่ง
ปิด (OFF) การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจ
เป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ความสามารถในการตดั
ชอ่งเปิดที�กั �นที�กวา้ง และจดุหมนุที�สงู ทําใหม้คีวามสามารถ
ในการตดัชิ�นงานขนาดใหญไ่ดห้ลายชิ�น ใชก้ราฟความสามารถ
ในการตดัเพื�อหาขนาดสงูสดุที�สามารถตดัไดด้ว้ยแผน่ตดัใหม่

 � ขอ้ควรระวงั: วตัถทุี�มขีนาดใหญ ่เป็นวงกลม หรอืมี
รปูรา่งที�ไมป่กต ิอาจจําเป็นตอ้งใชท้ี�จับเพิ�มเตมิ 
ถา้ไมส่ามารถยดึไดอ้ยา่งแน่นหนาดว้ยเครื�องหนบี

 � ขอ้ควรระวงั: หา้มตดัแมกนเีซยีม ไม ้อฐิ หรอื
คอนกรตีดว้ยเครื�องมอืนี�

รปูรา่งชิ�น
งาน

A A

A
A

B

A A

มมุการตดั 
90°

A = 
125 มม.

A = 
115 มม.

115 มม. x 
130 มม.

120 มม.

มมุการตดั 
45°

A = 
115 มม.

A = 
98 มม.

95 มม. x 
105 มม.

105 มม.

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืทาํการ
ถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ 
ทกุคร ั�ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยูใ่นตําแหน่ง
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ปิด (OFF) การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจ
เป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�ถกูตอ้ง (รปู A)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดงัแสดง
ในภาพเสมอ 

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั จะตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุครั �ง เพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใด

ตําแหน่งของการจับที�ถกูตอ้งคอืใชม้อืขา้งหนึ�งจับที�ดา้มจับ
สําหรับใชง้าน  17  

การถอื (รปู A)
พับเครื�องลงไปยงัตําแหน่งซึ�งคณุสามารถถอืแทน่ตดัได ้
ดนัสลกัล็อค  1  เพื�อใหล็้อคกา้นลง จับเครื�องเลื�อยโดยใชม้อื
จับสําหรับยกเครื�องเสมอ  19 

การปลดล็อค (รปู A)
หากตอ้งการปลดล็อคเครื�องมอืและยกหวัขึ�น ใหค้อ่ยๆ กด
แขนมอเตอร ์แลว้ดงึสลกัล็อค  1  ออก จากนั�นแขนมอเตอร์
จะหมนุขึ�น

การตดิต ั�งอปุกรณ ์(รปู A) 

 � ขอ้ควรระวงั: ขณะใชง้าน ตอ้งรองรับเครื�องมอืบน
พื�นผวิที�มั�นคง ไดร้ะดบั ไมล่ื�น เพื�อป้องกนัการเลื�อน
ที�ไมค่าดคดิ

1. เจาะรบูนพื�นผวิชิ�นงานที�ปรับตรงกบัฐานของเลื�อยตดั
2. ใสน็่อตขนาด M10 สองตวัลงผา่นร ู 16  ในฐานและผา่น

รใูนพื�นผวิที�ตดิตั �ง ความยาวโดยประมาณของสกรคูวรจะ
เทา่กบัความหนาของพื�นผวิที�ตดิตั �งบวก 102 มม.

การปรบัตวับงัประกายไฟ (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มจับตวับงัประกายไฟในระหวา่งหรอื
หลงัจากใชง้านเสร็จโดยทนัทเีนื�องจากตวับงัประกาย
ไฟจะมคีวามรอ้นและอาจไหมผ้วิหนังได ้

หากตอ้งการเปลี�ยนทศิทางประกายไฟใหอ้อกจากผูค้น
และวสัดทุี�อยูใ่กลเ้คยีงใหด้ทีี�สดุ ใหค้ลายสกรตูวับงัประกาย
ไฟ  2 , ปรับตวับงัประกายไฟ  3  จากนั�นไขสกรกูลบัใหแ้น่น 
อยา่ปลอ่ยใหช้ดุสายไฟสมัผัสกบัตวับงัประกายไฟ หรอื
ประกายไฟ เนื�องจากอาจทําใหเ้กดิความเสยีหายขึ�นได ้

สวติชล็์อค (รปู A)
หากตอ้งการเปิดเครื�องเลื�อย ใหด้นักา้นล็อค  14  ไปทางซา้ย 
จากนั�นกดสวติชล็์อค  13  แทน่ตดัจะทํางานขณะที�กดสวติช ์
ปลอ่ยใหใ้บเลื�อยหมนุจนไดค้วามเร็วเต็มที�กอ่นที�จะทําการ
ตดั ถา้ตอ้งการปิดแทน่ตดั ใหป้ลอ่ยสวติช ์ระวงัอยา่ใหม้อื
และวสัดเุขา้ใกลก้บัแผน่ตดัจนกวา่จะถงึระยะหยดุนิ�ง รอให ้
ใบเลื�อยหยดุหมนุกอ่นจะยกหวัเลื�อย ไมม่กีลไกสําหรับล็อค
สวติชใ์หเ้ปิดตลอด

การหนบีและการรองรบัวสัด ุ(รปู B, C)
• มมุที�ดทีี�สดุในการหนบีและตดั โดยใหข้าทั �งสองยนัอยู่

กบัฐาน

• สามารถใชบ้ล็อก  29  ชอ่งวา่งที�แคบกวา่ชิ�นงาน  30  
เล็กนอ้ยเพื�อเพิ�มการใชแ้ผน่ตดัได ้(รปู B)

• ตอ้งรองรับชิ�นงานที�ยาวดว้ยบล็อก  31  เพื�อใหช้ ิ�นงานได ้
ระดบักบัสว่นบนของฐาน (รปู C) ปลายที�ตดัออก  32  
ควรสามารถหลน่ลงพื�นไดอ้ยา่งอสิระ เพื�อหลกีเลี�ยงการ
ตดิกบัแผน่ตดั

การทาํงานของเครื�องหนบี (รปู A, D)
เครื�องหนบีมคีณุสมบตัใินการเลื�อนที�รวดเร็ว หากตอ้งการ
คลายเครื�องหนบี  6  เมื�อยดึอยา่งแน่นหนา ใหห้มนุขอ้เหวี�ยง  
 8  ทวนเข็มนาฬกิาหนึ�งหรอืสองครั �ง เพื�อคลายแรงดนัของ
การหนบี ยกคานเครื�องหนบี  9  ขึ�น ดงึสว่นประกอบของขอ้
เหวี�ยงออกไปไกลตามที�ตอ้งการ เครื�องหนบีอาจถกูนําไปใช ้
กบังานโดยไมต่อ้งมกีารใชข้อ้เหวี�ยง ลดคานเครื�องหนบีลง 
จากนั�นไขเครื�องหนบีบนชิ�นงานเมื�อใชข้อ้เหวี�ยง

การทาํงานของที�ก ั�น (รปู A, D, E)

 � คาํเตอืน: ปิดและถอดปล ั�กเครื�องกอ่นทาํการ
ปรบัใดๆ หรอืกอ่นถอดหรอืใสอ่ปุกรณย์ดึตดิหรอื
อปุกรณเ์สรมิ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สวติชอ์ยูใ่น
ตาํแหนง่ปิด (OFF)

ที�กั �น  5  สามารถปรับไดส้องทศิทางไดแ้ก ่เมื�อตอ้งการ
เปลี�ยนมมุการตดัตามตอ้งการ และเมื�อตอ้งการเปลี�ยนระยะ
หา่งระหวา่งที�กั �นและเครื�องหนบี

การเปลี�ยนมมุการตดัที�ตอ้งการ
ใชก้ญุแจหกเหลี�ยมขนาด 8 มม.  7  ที�ใหม้าเพื�อคลาย (อยา่
ถอดออก) โบลตท์ี�กั �นสองตวั  15  จัดแนวเสน้ตวัระบมุมุที�
ตอ้งการใหต้รงกบัเสน้สล็อต  28  ในฐาน  4  ไขโบลตท์ี�กั �น
ทั �งสองตวัใหแ้น่นกอ่นใชง้าน สําหรับการตดัสี�เหลี�ยมที�มี
ความแมน่ยํามากขึ�น ใหต้ดัการเชื�อมตอ่แหลง่จา่ยไฟ คลาย
โบลตท์ี�กั �นสองตวั ผลกัแขนลงจนกระทั�งแผน่ตดัยดืเขา้ไป
ในฐาน วางแผน่สี�เหลี�ยมขวางแผน่เจยีร และปรับที�กั �นเพื�อ
ดนัสี�เหลี�ยมไว ้ไขโบลตท์ี�กั �นทั �งสองตวัใหแ้น่นกอ่นใชง้าน 
เมื�อทําการตดัเพื�อเขา้มมุ เครื�องหนบี  6  อาจยดึชิ�นงานไม่
แน่น ขึ�นอยูก่บัความหนาของชิ�นงาน และมมุของการเขา้
มมุ จําเป็นตอ้งใชเ้ครื�องชว่ยอื�นๆ (เชน่ สปรงิ, บาร ์หรอื 
C-แคลมป์) เพื�อยดึชิ�นงานเขา้กบัที�กั �นในขณะที�ทําการตดั
ในลกัษณะเหลา่นี�

การถอดและการตดิต ั�งแผน่ตดั 
(รปู F, G)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดสวติชเ์ครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟ กอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
กอ่นการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง อยา่ทําการปรับแตง่ใดๆ ในขณะ
ที�แผน่ตดัมกีารเคลื�อนที� อยา่ทําการปรับแตง่ใดๆ 
ในขณะที�เลื�อยตดัเสยีบปลั�กอยูก่บัแหลง่จา่ยไฟ

 � คาํเตอืน: ใชถ้งุมอืเสมอเมื�อตอ้งจบัแผน่ตดั

 � คาํเตอืน: หา้มสมัผัสแผน่ตดัดว้ยมอืเปลา่ และหา้มใช ้
แผน่ตดัที�หลน่หรอืถกูสมัผัสแลว้ หา้มใชแ้ผน่ตดั
ที�แตก ถกูดดัแปลง หรอืชาํรดุ
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 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
ทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติชอ์ยูใ่น
ตําแหน่งปิด (OFF) การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั �งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การหลอ่ลื�น
ทกุจดุจะใชล้กูปืนอดัจาระบแีบบปิด ลกูปืนเหลา่นี�มกีารอดั
สารหลอ่ลื�นมาใหอ้ยา่งเพยีงพอแลว้จากโรงงาน ซึ�งอยูไ่ด ้
นานตลอดอายกุารใชง้านของแทน่ตดัไฟฟ้า

การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตวัเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมกัสะสมอยูภ่ายในและโดยรอบชอ่งระบาย
อากาศ สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากกนั
ฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการขั �นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�น
สว่นของเครื�องมอืที�ไมใ่ชโ่ลหะ สารเคมเีหลา่นี�อาจ
กดักรอ่นวสัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุ
นํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไปใน
เครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอืลง
ในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT    มจํีาหน่ายไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภณัฑน์ี� จงึอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายไดห้ากใช ้
อปุกรณเ์สรมิดงักลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการ
ลดความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิ
เฉพาะที� DEWALT    แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�
เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม
ใชแ้ผน่ตดัที�มกีารผสมสารอนิทรยีป์ระเภทที� 1 ที�มคีวาม
แข็งแรงทนทานสงูที�มคีวามเร็วมากกวา่หรอืเทา่กบั 4100 
รอบตอ่นาทเีทา่นั�นตามคําแนะนําในขอ้กําหนดดา้นความ
ปลอดภยัสําหรับผลติภณัฑสํ์าหรับการตดัที�มกีารผสมสาร
ของ EN12413

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวสัดทุี�สามารถ
นํากลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิได ้เพื�อลดความตอ้งการ

วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�ตามขอ้
บงัคบัในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� www.2helpU.com

1. ผลกัตวัล็อคแกนหมนุ  12  และหมนุแผน่ตดั  10  ดว้ยมอื 
จนกระทั�งคานล็อคแผน่ตดัสวมกบัสล็อตดา้นในจาน  20  
เพื�อล็อคแผน่ตดั คลายโบลต ์ 21  โดยหมนุทวนเข็ม
นาฬกิาที�ศนูยก์ลางของแผน่ตดัดว้ยกญุแจหกเหลี�ยม
ขนาด 8 มม.  7  โบลตม์เีกลยีวแบบหมนุขวา

2. ถอดโบลต ์ 21 , แหวน  22 , จานดา้นนอก  23  และแผน่
ตดัเดมิ  10  ออก 

3. ใหแ้น่ใจวา่พื�นผวิของจานสะอาดและเรยีบ ตดิตั �งแผน่ตดั
ใหมโ่ดยการทําตามขั �นตอนในลําดบัยอ้นกลบั

4. เพื�อการใชง้านที�ปลอดภยั ใหข้นัโบลตใ์หแ้น่น  21  เพื�อ
ล็อคแผน่ตดัแบบขดัใหแ้น่น  10  ในระหวา่งจานดา้นใน  
 20  และดา้นนอก  23  แตอ่ยา่ขนัแน่นจนเกนิไป  21 

 � คาํเตอืน: ตรวจสอบพื�นผวิงานที�ตําแหน่งของเลื�อย
ตดั เมื�อเปลี�ยนแผน่ตดัใหม ่เป็นไปไดว้า่แผน่ตดัอาจ
สมัผัสกบัสิ�งของ หรอืโครงสรา้งใดๆ ที�ยดืออก
มาเหนอืพื�นผวิงาน (ขา้งใตฐ้าน) เมื�อลดระดบัแขน
ลงตํ�าสดุ

เทคนคิการทาํงาน เพื�อการตดัที�ม ี
ความแมน่ยาํมากขึ�น
• ปลอ่ยใหแ้ผน่ตดัทําการตดัตามปกต ิแรงที�มากเกนิไป 

จะทําใหแ้ผน่ตดัมปีระสทิธภิาพในการตดัลดลง และ/หรอื
มทีศิทางเบี�ยงเบนไป ซึ�งเป็นสาเหตใุหก้ารตดัไมแ่มน่ยํา

• ปรับมมุที�กั �นอยา่งเหมาะสม
• ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่วางวสัดบุนฐานที�เรยีบ
• ยดึวสัดอุยา่งเหมาะสม เพื�อหลกีเลี�ยงการเคลื�อนที�และ

การสั�น

การตรวจสอบและการเปลี�ยนแปรง
ถา่นมอเตอร ์(รปู H, I)
อยา่ลมืถอดปลั�กเครื�องมอืกอ่นทําการตรวจสอบแปรง แปรง
ถา่นควรไดรั้บการตรวจสอบการสกึกรอ่นเป็นประจํา หาก
ตอ้งการตรวจสอบแปรงถา่น ใหค้ลายสกรปิูดฝาสองตวั  24  
และถอดฝา  25  ออก หากตอ้งการถอดแปรงแตล่ะชิ�น  26  
กอ่นอื�นใหถ้อดปลั�กเชื�อมตอ่ขั �วปลายสายไฟที�ตอ่สลบั  27  
จากนั�นคอ่ยๆ กดสปรงิตวัแปรงใหอ้อกมาจากกลอ่งแปรงและ
ถอดแปรงออก แปรงถา่นควรเลื�อนไดอ้ยา่งอสิระในกลอ่ง
แปรง ถา้แปรงถา่นสกึเหลอืตํ�ากวา่ 8 มม. ดงัแสดงในรปู I 
ควรเปลี�ยนอนัใหม่
หากตอ้งการตดิตั �งแปรงแตล่ะชิ�นอกีครั �ง ใหค้อ่ยๆ กดปรงิ
ออกจากกลอ่งแปรง สอดแปรงเขา้ไปและใสส่ปรงิเขา้ที�เดมิ 
ดใูหแ้น่ใจวา่สปรงิกดอยูบ่นตวัแปรง และหา้มแตะตอ้งกลอ่ง
แปรง ตอ่ขั �วปลายสายไฟแบบสลบัอกีครั �ง จากนั�นเปลี�ยน
ฝาครอบและสกรสูองตวั

การบํารงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า DEWALT    ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้าน
ไดอ้ยา่งยาวนานตอ่เนื�องดว้ยการบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การ
ทํางานที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการ
ดแูลรักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ



33

TIẾNG VIỆT

3

TIẾNG VIỆT

 � Biểu thị nguy cơ bị điện giật.

 � Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

Cảnh báo chung về an toàn cho 
máy điện cầm tay

 � CẢNH BÁO: Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn, hướng 
dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật đi kèm theo 
máy điện cầm tay này. Việc không tuân theo tấ t cả  
cá c hướ ng dẫ n đượ c liệ t kê bên dướ i có thể dẫn 
đến điện giật, cháy và/hoặc chấn thương nghiêm 
trọng.

GIỮ LẠI MỌI CẢNH BÁO VÀ HƯỚNG DẪN 
ĐỂ SAU NÀY THAM KHẢO

Thuật ngữ “máy điện cầm tay” trong phần cảnh báo chỉ 
thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết bị 
chạy bằng pin (không có dây điện).
1) An toà n tạ i nơi là m việ c

a ) Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh sáng. 
Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh sáng dễ 
gây tai nạn.

b ) Không vận hành máy điện cầm tay trong các môi 
trường dễ cháy nổ, như các môi trường có chất 
lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Máy điện cầm tay tạo 
ra các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bố c khói.

c ) Không cho trẻ em và những người quan sát lại 
gần khi đang vận hành máy điện cầm tay. Những 
lúc xao lãng có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2) An toà n điệ n
a ) Phích cắm của máy điện cầm tay phải vừa với ổ 

cắm. Không được sửa đổi phích cắm dưới bất 
kỳ hình thức nào. Không sử dụng các loại phích 
cắm nối cho máy điện cầm tay có nối đất. Phích 
cắm nguyên trạng và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm 
nguy cơ bị điện giật.

b ) Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất như 
đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ lạnh. Nguy 
cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn nối đất.

c ) Không để các máy điện cầm tay ngoài trời mưa 
hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong máy điện 
cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d ) Không dùng dây điện cho các mục đích khác. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện để mang, kéo 
hoặc rút phích cắm máy điện cầm tay. Để dây 
điện cách xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các cạnh 
sắc hoặc các bộ phận chuyển động. Dây điện bị 
hỏng hoặc bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

Xin chúc mừng!
Bạn đã chọn thiết bị của DEWALt. Qua nhiều năm kinh 
nghiệm, những đổi mới và phát triển sản phẩm một cách 
toàn diện đã khiến DEWALt trở thành một trong những 
đối tác tin cậy nhất đối với người sử dụng máy điện cầm 
tay chuyên nghiệp.

Thông số kỹ thuật
D28730

Điện áp VAC 220-240
Công suất đầu vào W 2300
Tốc độ không tải phút-1 4000
Đĩa cắt tốc độ cạnh biên tối thiểu m/giây 80
Đường kính đĩa mm 355
Đường kính trong đĩa mm 25,4
Độ dày thân đĩa mm 3,0
Kích thước ren của trục M10
Loại đĩa cắt thẳng, không có rãnh
Công suất cắt ngang ở 90°

hình tròn mm 125
hình vuông mm 115 x 115
hình chữ nhật mm 115 x 130
hình tam giác mm 120 x 120

Công suất cắt ngang ở 45°
hình tròn mm 115
hình vuông mm 98 x 98
hình chữ nhật mm 95 x 105
hình tam giác mm 105 x 105

Trọng lượng kg 15,5

Định nghĩa: Hướng dẫn an toàn
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm trọng của 
từng ký hiệu. Vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng và chú ý 
đến các ký hiệu này.

 � NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy hiểm sắp xảy 
ra, nếu không phòng tránh, sẽ gây tử vong hoặc 
chấn thương nghiêm trọng.

 � CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm ẩn, 
nếu không phòng tránh, có thể gây tử vong hoặc 
chấn thương nghiêm trọng.

 � THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm ẩn, 
nếu không phòng tránh, có thể gây chấn thương 
nhẹ hoặc vừa.
LƯU Ý: Chỉ một hành động không liên quan đến 
chấn thương cá nhân nếu không phòng tránh, có 
thể gây hư hỏng tài sản.

MÁY CẮT SẮT
D28730
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b ) Không sử dụng máy điện cầm tay nếu công tắc 
không bật và tắt được. Những máy điện cầm 
tay không điều khiển được bằng công tắc đều rất 
nguy hiểm và cần phải được sửa chữa.

c ) Rút phích cắm khỏi nguồn điện và/hoặc tháo pin 
ra, nếu có thể tháo rời, khỏi máy điện cầm tay, 
trước khi thực hiện các điều chỉnh, thay đổi phụ 
kiện hoặc cất giữ máy điện cầm tay. Các biện 
pháp an toàn phòng ngừa đó giúp giảm nguy cơ 
khởi động máy điện cầm tay một cách tình cờ.

d ) Bảo quản các máy điện cầm tay không sử dụng 
xa tầm tay trẻ em và không cho phép những 
người không quen với máy điện cầm tay hoặc 
những hướng dẫn này vận hành máy điện cầm 
tay. Máy điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được 
sử dụng bởi những người chưa được huấn luyện.

e ) Bảo trì máy điện cầm tay. Kiểm tra các bộ phận 
di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc kẹt không, 
các bộ phận có bị vỡ không và bất kỳ tình trạng 
nào khác có thể ảnh hưởng đến việc vận hành 
máy điện cầm tay. Nếu máy điện cầm tay bị 
hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. Rất 
nhiều tai nạn xảy ra do các máy điện cầm tay được 
bảo trì kém.

f ) Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch sẽ. 
Các máy cắt được bảo trì đúng cách với các cạnh 
cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g ) Sử dụng máy điện cầm tay, các phụ kiện và mũi 
khoan, v.v. theo hướng dẫn này, chú ý đến các 
điều kiện làm việc và công việc cần thực hiện. 
Sử dụng máy điện cầm tay sai mục đích có thể 
gây nguy hiểm.

h ) Giữ các tay cầm và bề mặt cầm nắm luôn khô 
ráo, sạch sẽ và không dính dầu mỡ. Các tay cầm 
và bề mặt cầm nắm trơn trượt không cho phép 
xử lý và kiểm soát máy an toàn trong những tình 
huống bất ngờ.

5) Bảo dưỡng
a ) Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn 

tiến hành bảo dưỡng máy điện cầm tay cho 
bạn và chỉ sử dụng các bộ phận thay thế chính 
hãng. Điều này giúp đảm bảo độ an toàn của máy 
điện cầm tay đó.

Hướng dẫn an toàn cho máy cắt
1) Cảnh báo an toàn cho máy cắt

a ) Đảm bảo bạn và những người quan sát đứng 
cách xa mép của đĩa cắt đang quay. Vành chắ n 
giú p bả o vệ  ngườ i vậ n hà nh khỏ i mả nh vụ n củ a 
đĩa cắt bị vỡ  và  trá nh vô tì nh tiế p xú c vớ i đĩa cắt.

b ) Chỉ sử dụng đĩa cắt cốt thép đính bám hoặc đĩa 
cắt kim cương cho máy điện cầm tay này. Mặc 
dù có  thể  lắp phụ kiệ n và o máy điện cầm tay của 
bạn, nhưng điều đó không đả m bả o nó sẽ  vậ n 
hà nh an toà n.

e ) Khi vận hành máy điện cầm tay ngoài trời, hãy 
sử dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng ngoài 
trời. Sử dụng dây điện phù hợp để sử dụng ngoài 
trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

f ) Nếu bắt buộc phải vận hành máy điện cầm tay 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn được bảo vệ 
bởi thiế t bị  ngắ t mạ ch khi nố i đấ t lỗ i (GFCI). Sử 
dụng GFCI giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

3) An toàn cá  nhân
a ) Hãy tậ p trung, chú ý vào những gì bạn đang 

làm và tỉnh táo khi vận hành máy điện cầm tay. 
Không sử dụng máy điện cầm tay khi bạn đang 
mệt hoặc chịu ảnh hưởng của rượu bia, ma túy 
hoặc chất kích thích. Chỉ một khoảnh khắc mất 
tập trung trong khi vận hành máy điện cầm tay 
cũng có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm 
trọng.

b ) Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính 
bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, 
giày chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai, 
được sử dụng ở những điều kiện phù hợp, sẽ giúp 
giảm các chấn thương cá nhân.

c ) Trá nh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công tắc 
ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/hoặc 
pin, khi cầm hoặc mang máy. Việc cầm máy điện 
cầm tay khi ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc 
pin cho máy điện cầm tay khi công tắc đang bật có 
thể gây tai nạn.

d ) Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước 
khi bật máy điện cầm tay. Cờ lê hoặc khóa vẫn 
để ở bộ phận quay của máy điện cầm tay có thể 
dẫn đến chấn thương cá nhân.

e ) Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích 
hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm 
soát máy điện cầm tay tốt hơn trong các tình huống 
bất ngờ.

f ) Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, quần áo 
và găng tay tránh xa các bộ phận chuyển động. 
Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có thể bị 
mắc vào các bộ phận chuyển động.

g ) Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, phải đảm bảo 
những thiết bị này được kết nối và sử dụng 
đúng cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể giảm 
các nguy cơ liên quan đến bụi.

h ) Không nên tự mãn vì đã dùng thành thạo máy 
mà bỏ qua các nguyên tắc an toàn của máy. Một 
hành động bất cẩn cũng có thể gây ra thương tích 
nghiêm trọng trong tích tắc.

4) Sử  dụ ng và  bảo quản máy điện cầm tay
a ) Sử dụng máy điện cầm tay phù hợp. Sử dụng 

máy điện cầm tay phù hợp với mục đích của 
bạn. Dụng cụ phù hợp sẽ giúp bạn làm việc hiệu 
quả và an toàn hơn theo đúng tốc độ được thiết 
kế.
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c ) Tố c độ  đị nh mứ c củ a phụ kiệ n tố i thiể u phả i 
bằ ng vớ i tố c độ  tố i đa đượ c ghi trên máy điện 
cầm tay. Cá c phụ kiệ n chạ y nhanh hơn tố c độ  
đị nh mứ c của chúng có  thể  vỡ  và  văng ra xa.

d ) Chỉ  sử  dụ ng đĩa cho cá c ứ ng dụ ng đượ c 
khuyến nghị . Ví dụ: không mà i bằ ng cạ nh củ a 
đĩa cắ t. Đĩa mài đượ c sử  dụ ng để  mà i cạ nh biên; 
lự c bên tá c dụ ng và o cá c đĩa mà i nà y có  thể  là m 
cho đĩa mà i bị  vỡ .

e ) Luôn sử  dụ ng mặ t bí ch đĩa cắt cò n tố t - có  đường 
kính phù hợp với đĩa cắt đã  chọ n. Mặ t bí ch đĩa 
mài phù  hợ p sẽ  đỡ  đượ c đĩa mài, do đó  là m giả m 
nguy cơ vỡ  đĩa.

f ) Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện phải 
nằm trong định mức kích cỡ của máy điện 
cầm tay. Cá c phụ kiệ n có  kí ch cỡ  không chí nh 
xá c không thể  đượ c bả o vệ  hoặ c kiể m soá t thích 
đáng.

g ) Kích cỡ tâm của đĩa cắt và mặt bích phải vừa 
khít với trục của máy điện cầm tay. Các đĩa cắt 
và mặt bích có lỗ tâm không khớp với vòng gá của 
máy điện cầm tay sẽ gây mất cân bằng, rung quá 
mức và có thể gây mất kiểm soát.

h ) Không sử dụng đĩa cắt đã hỏng. Trước khi sử 
dụng, hãy kiểm tra xem đĩa cắt có bị nứt và có 
các mảnh vụn không. Nếu máy điện cầm tay 
hoặc đĩa cắt bị rơi, hãy kiểm tra xem đĩa cắt có 
bị hỏng không và lắp lại đĩa cắt chưa bị hỏng. 
Sau khi kiể m tra và  lắ p đĩa cắt, bạn và những 
người quan sá t nên đứ ng tránh xa mép của đĩa 
cắt đang quay và  chạ y máy điện cầm tay ở  tố c 
độ  không tả i tố i đa trong mộ t phú t. Cá c đĩa cắt 
bị  hỏ ng thườ ng sẽ  vỡ  thành từng mảnh trong thờ i 
gian chạy thử nà y.

i ) Đeo thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc vào mục 
đích sử dụng, có thể dùng tấm che mặt, kính 
bảo hộ hoặc kính an toàn. Nếu có thể, đeo mặ t 
nạ  chống bụ i, thiết bị bả o vệ  tai, găng tay và  tạ p 
dề  công nhân có  khả  năng cả n cá c mả nh vỡ của 
phôi gia công hoặc mả nh vụn mài nhỏ . Dụng cụ 
bảo vệ mắt phả i có  khả  năng cả n cá c mả nh vụ n 
văng ra đượ c tạ o ra từ  nhiều thao tác khá c nhau. 
Mặ t nạ  chố ng bụ i hoặ c khẩ u trang phả i có  khả  
năng lọ c cá c hạ t sinh ra trong quá trình vận hành. 
Tiếp xúc vớ i tiế ng ồ n cườ ng độ  cao trong thời gian 
dài có  thể  gây giảm thính lực.

j ) Đảm bảo những người quan sát luôn cách khu 
vực làm việc một khoảng cách an toàn. Mọi 
ngườ i đi và o khu vự c là m việ c đều phả i đeo 
thiế t bị  bả o hộ cá  nhân. Các mảnh vụn phôi gia 
công hoặc đĩa cắt vỡ có thể văng ra và gây chấn 
thương ngay trong khu vực vận hành.

k ) Đặt dây điệ n cách xa phụ kiệ n đang quay. Nế u 
bạ n mấ t kiể m soá t, dây điệ n có  thể  bị  cắ t hoặ c bị  
vướng vào và  bà n tay hoặ c cá nh tay củ a bạ n có  
thể  bị  cuố n và o đĩa cắt đang quay.

l ) Thường xuyên vệ sinh các lỗ thông khí của máy 
điện cầm tay. Quạt của động cơ có thể hút bụi bên 
trong vỏ máy và để bột kim loại tích lũy quá nhiều 
có thể gây ra nguy hiểm về điện.

m ) Không vậ n hà nh dụng cụ  điệ n cầm tay gầ n cá c 
vậ t liệ u dễ  cháy. Không vận hành máy điện cầm 
tay khi đặt trên bề mặt dễ cháy, như gỗ. Tia lử a 
có  thể  làm cá c vậ t liệ u nà y bốc cháy.

n ) Không sử  dụ ng cá c phụ kiệ n cầ n có  chất là m 
má t dạ ng lỏ ng. Sử  dụ ng nướ c hoặ c chất là m má t 
dạ ng lỏ ng khá c có  thể  dẫ n đế n bị  điệ n giậ t.

Lực giật lại và  cá c cả nh bá o liên quan
Lực giật lại là phản lực bất ngờ của đĩa cắt bị kẹt hoặc 
bị vướng. Tình trạng kẹt hoặc vướng có thể làm đĩa cắt 
đang quay dừng nhanh, do đó thiết bị cắt bị mất kiểm 
soát sẽ bị ép bật lên về phía người vận hành.
Ví  dụ : nế u đĩa mài bị  vướ ng hoặ c kẹ t vào phôi gia công, 
cạnh củ a đĩa mài đang tiến và o điể m kẹ t có  thể  cắm sâu 
và o bề  mặ t củ a vậ t liệ u khiế n cho đĩa nảy lên hoặ c văng 
ra. Đĩa mài cũ ng có  thể  bị vỡ  trong điề u kiệ n nà y.
Lực giật lại là  kế t quả  củ a việ c sử  dụ ng sai máy điện cầm 
tay và /hoặ c quy trì nh hoặ c điề u kiệ n vậ n hà nh không chí nh 
xá c và  có  thể  trá nh đượ c bằ ng cá ch thự c hiệ n cá c biệ n 
phá p phò ng ngừ a thí ch hợ p như đượ c trình bày bên dướ i.

a ) Cầm chắ c máy điện cầm tay đồ ng thờ i đị nh vị  
ngườ i và  tay để  bạ n có  thể  cản được lự c giật lại. 
Người vận hành có thể kiểm soát lực đẩy ngược 
nếu thực hiện đúng các biện pháp đề phòng.

b ) Không đứ ng thẳ ng hà ng với đĩa cắt đang quay. 
Nếu có lực giật ngược, thiết bị cắt sẽ bị đẩy bật về 
phía người vận hành.

c ) Không lắp xích cưa, lưỡ i khắc gỗ, đĩa cắt kim 
cương được phân đoạn có khoảng cách ngoại 
vi lớn hơn 10 mm hoặc lưỡi cưa có răng. Nhữ ng 
lưỡ i cưa nà y thườ ng xuyên tạ o ra lự c giậ t lại và  
gây mấ t kiể m soá t.

d ) Không "kẹ p chặ t" đĩa cắt hoặ c tá c dụ ng lự c quá  
lớ n. Không cố  tạ o ra vế t cắ t quá  sâu. Ấ n đĩa quá  
mạ nh sẽ  tăng lự c tả i và  dễ  là m xoắn hoặ c kẹ t đĩa 
và o vế t cắ t cũ ng như có  thể  gây ra lự c giậ t lại hoặ c 
vỡ  đĩa.

e ) Khi đĩa cắt bị  kẹ t hoặ c ngừ ng cắ t vì  bấ t cứ  lý  do 
nà o, hã y tắ t công cụ  điệ n và  giữ  nguyên thiết 
bị cắt cho đế n khi đĩa cắt dừ ng hẳ n. Tuyệ t đố i 
không cố  rút đĩa cắ t ra khỏ i vế t cắ t khi đĩa cò n 
đang chuyể n độ ng, nế u không có  thể  là m phá t 
sinh lự c giật lại. Kiể m tra và  tiế n hà nh khắ c phụ c 
để  loạ i bỏ  nguyên nhân gây kẹ t đĩa.
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f ) Không bắ t đầ u lạ i hoạ t độ ng cắ t trên phôi gia 
công. Hã y đợ i đĩa đạ t tố c độ  tố i đa và  cẩ n thậ n 
đặ t lạ i và o vế t cắ t. Đĩa có  thể  bị  kẹ t, nả y lên hoặ c 
giậ t lạ i nế u máy điện cầm tay đượ c khở i độ ng lạ i 
trên phôi gia công.

g ) Đỡ  các phôi gia công quá  cỡ  để  giả m thiể u nguy 
cơ kẹ t đĩa cắt và  lự c giậ t lạ i. Phôi gia công lớ n có  
xu hướ ng lú n xuố ng dướ i do trọ ng lượ ng củ a chí nh nó . 
Phải đặt các tấm đỡ bên dưới cả hai cạnh phôi gia 
công, gần đường xẻ và gần mép của tấm gia công.

Các cảnh báo an toàn khác cho Máy 
cắt sắt
• Khi vận hành, tránh để đĩa cắt nảy lên hoặc tác động 

mạnh vào đĩa. Nếu trường hợp này xảy ra, hãy dừng 
máy và kiểm tra đĩa cắt.

• Không vận hành công cụ khi đang đứng thẳng hàng 
với đĩa cắt. Yêu cầu người khác tránh xa khu vực làm 
việc.

• Cẩn thận các vụn cắt và vật liệu đang cắt. Chúng có 
thể nóng và có cạnh sắc. Để nguội các bộ phận đã 
cắt trước khi tiến hành xử lý.

• Tấm chắn tia lửa sẽ nóng lên trong khi sử dụng. 
Tránh chạm vào hoặc điều chỉnh tấm chắn tia lửa 
điện ngay sau khi vận hành.

• Tắt công cụ và chờ cho đĩa cắt dừng lại trước khi di 
chuyển phôi gia công hoặc thay đổi thiết lập.

• Sau khi tắt máy, tuyệt đối không cố dừng đĩa cắt bằng 
cách ép vào cạnh đĩa.

• Không sử dụng dung dịch cắt. Dung dịch cắt có thể 
bắt lửa hoặc gây nguy cơ điện giật.

• Hãy kiểm tra xem phôi gia công đã được đỡ theo 
cách phù hợp hay chưa.

• Chỉ sử dụng đĩa cắt theo khuyến nghị của nhà sản 
xuất. Không sử dụng máy cho mục đích không theo 
thiết kế; ví dụ, không sử dụng lưỡi cưa tròn để cưa 
cành cây hoặc thân cây.

• Tốc độ cho phép tối đa của đĩa cắt phải luôn bằng 
hoặc lớn hơn tốc độ không tải của máy, như được 
nêu trên biển thông số.

• Không sử dụng đĩa cắt không phù hợp với các kích 
thước được nêu trong Thông số kỹ thuật.

• Đọc kỹ hướng dẫn vận hành do nhà sản xuất đĩa 
cung cấp.

• Đảm bảo rằng đĩa mài được lắp chặt và đúng cách 
trước khi sử dụng.

• Để máy chạy không tải ở nơi an toàn trong ít nhất 30 
giây. Nếu máy bị rung mạnh hoặc các lỗi khác, hãy 
dừng máy và kiểm tra để xác định nguyên nhân.

• Không sửa dụng đĩa cắt để mài cạnh.
• Không cắt bê tông, gạch, ngói hoặc đồ sứ.
• Không cắt gỗ, nhựa hoặc vật liệu tổng hợp.

• Không cắt gang.
• Tuyệt đối không cắt magiê.
• Không được cắt vật liệu có điện.
• Vận hành máy này ở khu vực thoáng khí. Không vận 

hành máy gần chất lỏng dễ cháy, khí ga hoặc bụi. Tia 
lửa hoặc mạt giũa nóng do cắt hoặc hàn hồ quang chổi 
than động cơ có thể khiến các vật liệu này bốc cháy.

• Thường xuyên vệ sinh các khe thông gió khi làm việc 
trong điều kiện nhiều bụi. Luôn sử dụng bàn chải 
mềm nếu cần vệ sinh các khe; chú ý rút phích cắm 
của máy trước.

• Luôn bảo quản đĩa cắt ở nơi khô ráo và được bảo vệ 
cẩn thận, tránh xa tầm tay trẻ em.

• Kiểm tra các bộ phận bị hỏng. Trước lần sử dụng máy 
tiếp theo, cần kiểm tra kỹ vành chắn hoặc bộ phận 
khác bị hỏng nhằm xác định xem máy có hoạt động 
đúng và thực hiện đúng chức năng thiết kế hay không 
— kiểm tra các bộ phận chuyển động xem có bị lắp 
lệch hoặc kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không và 
bất kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến việc 
vận hành máy. Vành chắn hoặc bộ phận khác bị hỏng 
phải được sửa chữa và thay thế phù hợp.

Các nguy cơ khác
• Các nguy có sau có thể phát sinh trong quá trình sử 

dụng những máy này:
 ʵ chấn thương do chạm vào các bộ phận quay.
 ʵ chấn thương do đĩa cắt bị vỡ.

• Những nguy cơ sau rất dễ xảy ra:
 ʵ trong phạm vi vận hành
 ʵ trong phạm vi của các bộ phận của máy đang quay

• Cho dù áp dụng các quy định an toàn liên quan và 
thực hiện các thiết bị an toàn, bạn cũng không thể 
tránh khỏi một số nguy cơ khác. Chúng bao gồm:
 ʵ Suy giảm thính lực.
 ʵ Nguy cơ xảy ra tai nạn do các phần hở của đĩa cắt 

đang quay gây ra.
 ʵ Nguy cơ chấn thương khi thay đĩa cắt.
 ʵ Nguy cơ kẹp ngón tay khi mở vành chắn.

An toà n điệ n
Động cơ điện được thiết kế để sử dụng tại một mức điện 
áp duy nhất. Luôn kiểm tra nguồn điện có tương ứng với 
điện áp trên biển thông số định mức hay không.

Dụng cụ DEWALt    này đã được cách điện kép 
theo tiêu chuẩn IEC62841; do vậy không cần 
dây nối đất.

 � CẢNH BÁO: Các thiết bị 115 V phải được vận 
hành qua máy biến áp cách điện an toàn có lưới 
tiếp đất giữa bó dây chính và bó dây phụ.

Nếu dây cấp điện bị hỏng, phải thay bằng dây mới được 
cung cấp riêng tại cơ sở bảo dưỡng của DEWALt   .
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Sử dụng dây điện nối dài
Nếu cần dùng dây điện nối dài, hãy sử dụng loại dây 3 lõi 
được chấp nhận phù hợp với công suất đầu vào của máy 
này (xem phần Thông số kỹ thuật). Kích thước dây dẫn 
tối thiểu là 1,5 mm2; chiều dài tối đa là 30 m.
Khi sử dụng tang dây, luôn trải hết dây ra.

Thiết bị trong hộp
Hộp sản phẩm bao gồm:
1 Máy cắt sắt
1 Đĩa mài
1 Khóa đầu lục giác
1 Hướng dẫn sử dụng
• Kiểm tra máy, các bộ phận hoặc phụ kiện xem có bị 

hư hỏng do quá trình vận chuyển hay không.
• Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn sử dụng 

trước khi vận hành máy.

Ký hiệu trên máy
Trên máy có các ký hiệu sau:

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

Mang thiết bị bảo vệ tai.

Đeo kính bảo hộ.

Đường kính trong

Chiều quay

Vị trí mã ngày (Hình A)
Mã ngày  18 , bao gồm cả năm sản xuất, được in trên vỏ 
máy.
Ví dụ:

2019 XX XX
Năm sản xuất

Mô tả (hình A)

 � CẢNH BÁO: Không sửa đổi máy điện cầm tay hay 
bất kỳ bộ phận nào của máy. Việc sửa có thể làm 
hỏng máy điện cầm tay hoặc gây chấn thương cá 
nhân.

1 Chốt khóa
2 Vít tấm chắn tia lửa
3 Tấm chắn tia lửa
4 Chân đế
5 Tấm chắn
6 Ê-tô
7 Khóa đầu lục giác 8 mm

8 Tay quay
9 Cần ê-tô

10 Đĩa
11 Vành chắn
12 Khóa trục chính
13 Công tắc khởi động khóa
14 Cần khóa

15 Bu-lông tấm chắn
16 Lỗ lắp
17 Cần điều khiển

18 Mã ngày
19 Tay cầm vận chuyển

Mục đích sử dụng
Máy cắt sắt D28730 được thiết kế để cắt các loại vật liệu 
thép có hình dạng khác nhau. Máy được thiết kế để chỉ 
sử dụng với các sản phẩm mài gắn chắc, được gia cố. 
Không nên sử dụng lưỡi TCT hoặc kim cương cùng với 
thiết bị này.
KHÔNG sử dụng máy ở những nơi ẩm ướt hoặc có chất 
lỏng hoặc khí dễ cháy.
Máy cắt sắt D28730 là một máy điện cầm tay chuyên 
nghiệp.
KHÔNG để trẻ em tiếp xúc với máy. Cần phải có người 
giám sát khi máy này được vận hành bởi người chưa có 
kinh nghiệm.
• Trẻ em và người không đủ sức khỏe. Thiết bị này 

không được thiết kế cho trẻ em hoặc người không đủ 
sức khỏe sử dụng mà không có sự giám sát.

• Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ em) 
bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc cảm giác, 
hay người thiếu kinh nghiệm, kiến thức hoặc kỹ năng 
sử dụng máy điện cầm tay này, trừ khi có sự giám sát 
của người chịu trách nhiệm về vấn đề an toàn của 
họ. Tuyệt đối không được để trẻ em một mình với sản 
phẩm này.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy và ngắt kết nối 
khỏi nguồn điện trước khi thực hiện bất kỳ điều 
chỉnh nào hoặc tháo/lắp các đồ gá hoặc phụ 
kiện. Đảm bảo công tắc khởi động ở vị trí OFF. 
Việc vô tình khởi động có thể gây chấn thương.

Công suất cắt
Khe hở ê-tô và điểm chốt xoay cao khiến máy có thể cắt 
phôi gia công với nhiều kích thước khác nhau. Sử dụng 
biểu đồ công suất cắt để xác định tổng kích thước tối đa 
mà một đĩa mới có thể thực hiện cắt.

 � THẬN TRỌNG: Có thể cần thêm các phương tiện 
gá kẹp đối với các vật cỡ lớn, hình tròn hoặc hình 
dạng khác thường nếu không thể giữ chặt bằng 
ê-tô.

 � THẬN TRỌNG: KHÔNG DÙNG DỤNG CỤ NÀY 
ĐỂ CẮT MAGIÊ, GỖ, GẠCH HOẶC BÊ TÔNG.

Hình dạng 
phôi gia 
công

A A

A
A

B

A A

Góc cắt 90° A = 
125 mm

A = 
115 mm

115 mm x 
130 mm

120 mm

Góc cắt 45° A = 
115 mm

A = 
98 mm

95 mm x 
105 mm

105 mm
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VẬN HÀNH
Hướng dẫn sử dụng

 � CẢNH BÁO: Luôn tuân theo các hướng dẫn và 
quy tắc hiện hành về an toàn.

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy và ngắt kết nối 
khỏi nguồn điện trước khi thực hiện bất kỳ điều 
chỉnh nào hoặc tháo/lắp các đồ gá hoặc phụ 
kiện. Đảm bảo công tắc khởi động ở vị trí OFF. 
Việc vô tình khởi động có thể gây chấn thương.

Vị trí tay phù hợp (Hình A)

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, Luôn để tay ở vị trí phù hợp 
như trong hình vẽ. 

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, luôn giữ chặt tay để tránh 
trường hợp bị giật lại đột ngột.

Vị trí tay phù hợp yêu cầu một tay đặt lên cần điều khiển  17 . 

Cách cầm (hình A)
Uốn máy xuống vị trí bạn có thể cầm cưa. Ấn chốt 
khóa  1  để khóa tay cầm máy. Luôn cầm vào tay cầm khi 
mang máy  19 .

Mở khóa (hình A)
Để mở khóa máy và nâng đầu lên, ấn nhẹ tay gạt động cơ 
và kéo chốt khóa  1  ra. Sau đó tay gạt động cơ sẽ xoay lên.

Lắp (Hình A) 

 � THẬN TRỌNG: Phải đỡ máy trên bề mặt bằng 
phẳng, ổn định, không trơn trượt để tránh chuyển 
động không mong muốn khi vận hành.

1. Khoan các lỗ xuyên qua bề mặt phôi thẳng với bệ 
máy cắt sắt.

2. Lắp hai bu-lông M10 xuyên qua các lỗ gắn  16  trong 
bệ máy và các lỗ trên bề mặt lắp ráp. Chiều dài xấp 
xỉ của vít phải bằng độ dày của bề mặt lắp ráp cộng 
với 102 mm.

Điều chỉnh tấm chắn tia lửa (hình A)

 � CẢNH BÁO: Không chạm vào tấm chắn tia lửa 
hoặc ngay sau khi vận hành, do tấm chắn nóng và 
có thể gây bỏng da.

Để tránh tia lửa bắn vào những người và vật liệu xung 
quanh, nới lỏng vít tấm chắn tia lửa  2  ra, điều chỉnh tấm 
chắn tia lửa  3  và sau đó siết chặt vít lại. Không để dây điện 
tiếp xúc với tấm chắn hoặc tia lửa vì có thể làm hỏng dây.

Công tắc khởi động khóa (Hình A)
Để bật máy, gạt cần khóa  14  sang trái, sau đó bấm công 
tắc khởi động khóa  13 . Máy sẽ chạy khi bấm công tắc. 
Để cánh quay đến tốc độ vận hành tối đa trước khi cắt. Để 
tắt máy, nhả công tắc. Giữ cho tay và vật liệu cách xa đĩa 

cho tới khi đĩa dừng lại. Để cánh dừng hẳn trước khi nâng 
đầu máy lên. Không có các quy định về khóa công tắc khởi 
động.

Kẹp và đỡ vật liệu (Hình B, C)
• Các góc được kẹp và cắt bằng cách đặt các gối đỡ 

dựa vào bệ máy.
• Có thể sử dụng khối đệm  29  nhẹ hơn một chút sao 

với phôi gia công  30  để tăng hiệu quả sử dụng đĩa 
(Hình B).

• Phải đỡ phôi gia công dài bằng một khối  31  để phôi 
gia công cao bằng đỉnh bệ máy (Hình C). Đầu cắt  32  
phải có thể rơi xuống tự do để tránh dính vào đĩa.

Vận hành ê-tô (Hình A, D)
Ê-tô có đặc tính di chuyển nhanh. Để nhả ê-tô  6  khi đang 
được kẹp chặt, hãy vặn tay quay  8  ngược chiều kim đồng 
hồ một hoặc hai lần để giảm lực kẹp. Nâng cần ê-tô  9  
lên. Kéo tay quay ra theo mong muốn. Có thể đẩy ê-tô 
vào phôi gia công và không cần lắp tay quay. Hạ cần ê-tô 
xuống, sau đó vặn ê-tô vào phôi gia công bằng cách dùng 
tay quay.

Vận hành tấm chắn (Hình A, D, E)

 � CẢNH BÁO: Tắt và rút nguồn máy trước khi 
điều chỉnh, tháo hoặc lắp đồ gá hoặc phụ kiện. 
Đảm bảo công tắc khởi động ở vị trí OFF.

Tấm chắn  5  có thể được điều chỉnh theo hai cách: điều 
chỉnh góc cắt mong muốn và điều chỉnh khoảng cách 
giữa tấm chắn và ê-tô.

Điều chỉnh góc cắt mong muốn
Sử dụng khóa đầu lục giác 8 mm  7  được cung cấp để 
nới lỏng (không tháo) hai bu-lông tấm chắn  15 . Lắp bộ 
phận chỉ báo góc mong muốn khớp với khe  28  trên bệ 
máy  4 . Siết chặt cả hai bu-lông tấm chắn trước khi sử 
dụng. Để cắt hình vuông chính xác hơn, ngắt nguồn điện, 
nới lỏng hai bu lông tấm chắn, đẩy tay gạt xuống cho tới 
khi đĩa đi hết bệ máy. Đặt phôi gia công hình vuông sát 
vào đĩa và điều chỉnh tấm chắn theo phôi gia công hình 
vuông. Siết chặt cả hai bu-lông tấm chắn trước khi sử 
dụng. Khi cắt vát, ê-tô  6  có thể không kẹp chặt tùy vào độ 
dày của phôi gia công và góc vát. Các máy phụ trợ khác 
(như lò xo, thước thanh hoặc kẹp chữ C) sẽ cần thiết để 
cố định phôi gia công với tấm chắn khi tiến hành cắt trong 
các trường hợp này.

Tháo lắp đĩa (Hình F, G)

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy và ngắt điện 
trước khi thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc 
tháo/lắp các đồ gá hoặc phụ kiện. Không được 
điều chỉnh khi đĩa đang chuyển động. Không được 
điều chỉnh khi máy cắt sắt đang cắm vào nguồn điện.

 � CẢNH BÁO: Luôn đeo găng tay khi xử lý đĩa.
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 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy và ngắt kết nối 
khỏi nguồn điện trước khi thực hiện bất kỳ điều 
chỉnh nào hoặc tháo/lắp các đồ gá hoặc phụ 
kiện. Đảm bảo công tắc khởi động ở vị trí OFF. 
Việc vô tình khởi động có thể gây chấn thương.

Tra dầu
Luôn sử dụng vòng bi loại khít và được tra dầu. Những 
vòng bi này được tra đủ dầu tại xưởng để duy trì tuổi thọ 
của máy cắt sắt.

Vệ sinh

 � CẢNH BÁO: Thường xuyên thổi bụi bẩn khỏi vỏ 
máy khi thấy bám bụi xung quanh các khe thông 
gió. Đeo kính bảo hộ và mặt nạ chống bụi được 
phê duyệt khi thực hiện quy trình này.

 � CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng các dung 
môi và hóa chất mạnh để vệ sinh các bộ phận 
không làm bằng kim loại của máy. Các hóa chất 
này có thể làm tổn hại đến các nguyên vật liệu sử 
dụng trong các bộ phận này. Chỉ sử dụng khăn 
được làm ẩm bằng nước và xà phòng có tính tẩy 
nhẹ. Tuyệt đối không để chất lỏng lọt vào bên trong 
máy; không được ngâm các bộ phận của máy vào 
chất lỏng.

Phụ kiện tùy chọn

 � CẢNH BÁO: Do các phụ kiện, không phải loại 
phụ kiện do DEWALt    cung cấp, chưa được kiểm 
nghiệm với sản phẩm này nên việc sử dụng các 
phụ kiện đó với sản phẩm này có thể gây nguy 
hiểm. Để giảm nguy cơ chấn thương, chỉ được sử 
dụng các phụ kiện do DEWALt    khuyến nghị cho 
sản phẩm này.

Hỏi ý kiến đại lý để biết thêm thông tin về các phụ kiện 
phù hợp.
Chỉ sử dụng các loại đĩa cắt gắn chắc hữu cơ Loại 1 có 
độ bền cao, có tốc độ tối thiểu 4100 vòng/phút trở lên phù 
hợp với tiêu chuẩn EN12413, các yêu cầu an toàn dành 
cho sản phẩm mài gắn chắc.

Bảo vệ môi trường
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm 
và pin có ký hiệu này cùng với rác thải sinh hoạt 
thông thường.
Sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể thu hồi 

hoặc tái chế giúp giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui lòng 
tái chế sản phẩm điện và pin theo quy định của địa 
phương. Thông tin thêm có sẵn tại www.2helpU.com.

 � CẢNH BÁO: Không va đập vào đĩa và không sử 
dụng đĩa đã bị rơi hoặc bị va đập. Không sử dụng 
đĩa bị mẻ, biến dạng hoặc hư hỏng.

1. Ấn khóa hãm trục  12  và quay đĩa  10  bằng tay cho tới 
khi cần khóa đĩa khớp vào khe ở mặt bích trong  20  
để khóa đĩa. Nới lỏng bu-lông  21  ngược chiều kim 
đồng hồ ở tâm của đĩa mài bằng khóa đầu lục giác 8 
mm  7 . Bu-lông có ren thuận.

2. Tháo bu-lông  21 , vòng đệm  22 , mặt bích ngoài  23  và 
đĩa cũ  10 . 

3. Đảm bảo bề mặt mặt bích sạch và phẳng. Lắp đĩa 
mài mới theo các bước ngược lại ở trên.

4. Để vận hành an toàn, siết chặt bu-lông  21  để cố định 
đĩa mài  10  giữa mặt bích trong  20  và mặt bích ngoài 
 23 . Không được siết bu-lông  21  quá chặt.

 � CẢNH BÁO: Kiểm tra bề mặt gia công sao cho 
máy cắt sắt đứng yên khi thay đĩa cắt mới. Đĩa cắt 
có thể tiếp xúc với CÁC VẬT HOẶC CẤU TRÚC 
LỚN HƠN bề mặt gia công (nhỏ hơn bệ máy) khi 
hạ hết tay gạt xuống.

Mẹo vận hành để cắt chính xác hơn
• Để đĩa cắt tiến hành cắt. Dùng lực quá mạnh sẽ khiến 

đĩa cắt quá nhẵn, làm giảm hiệu quả cắt và/hoặc đĩa 
bị lệch dẫn tới cắt không chính xác.

• Điều chỉnh góc tấm chắn hợp lý.
• Đảm bảo vật liệu được đặt phẳng trên bệ máy.
• Kẹp vật liệu cho phù hợp để tránh bị di chuyển hay 

rung.

Kiểm tra và thay thế chổi than động 
cơ (Hình H, I)
ĐẢM BẢO RÚT PHÍCH CẮM CỦA DỤNG CỤ TRƯỚC 
KHI KIỂM TRA CHỔI THAN. Chổi than phải được kiểm 
tra thường xuyên xem có bị mòn hay không. Để kiểm tra 
chổi than, tháo vít ở hai đầu nắp  24  và tháo nắp  25 . Để 
tháo từng chổi than  26 , trước tiên rút đầu nối cực dây 
mắc rẽ  27 . Sau đó gạt lò xo chổi than ra khỏi hộp chổi 
than và tháo chổi than một cách cẩn thận. Chổi than cần 
phải trượt tự do được trong hộp chổi than. Nếu chổi mòn 
chỉ còn 8 mm như trong hình I thì cần thay chổi.
Để lắp lại từng chổi than, cẩn thận gạt lò xo ra khỏi hộp 
chổi than, lắp chổi than và gạt lò xo về vị trí cũ, đảm bảo 
lò xo ép trên chổi than và không chạm vào hộp chổi than. 
Kết nối lại cực dây mắc rẽ, sau đó thay nắp và hai vít.

BẢO TRÌ
Máy điện cầm tay của DEWALt    được thiết kế để vận 
hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Dụng cụ 
vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào việc bảo 
quản máy đúng cách và vệ sinh thường xuyên.
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